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Este manual del propietario debe

considerarse como una parte

integrante del vehículo y debe

permanecer en el mismo a su venta.

Este manual del propietario abarca

los modelos Civic 4D incluyendo el

equipamiento disponible y las

opciones. Es posible que encuentren

descripciones de características que

no esten instaladas en su vehículo.

La información y especificaciones

que se incluyen en esta publicación

son las existentes en el momento de

su aprobación para la impresión. No

obstante, Honda de México S.A. de C.V.,

se reserva el derecho de interrumpir o

cambiar sin aviso previo 

especificaciones o diseño en 

cualquier momento, sin que ello

presente obligaciones de ningún

tipo.
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Guía de referencia rápida

Modelo con volante a la derecha
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Modelo con volante a la izquierda

No disponible en todos los modelos
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Salvo modelos de África con volante a la derecha

Modelos con volante a la izquierda y modelos de África

Modelos con volante a la izquierda y modelos de África

Salvo modelos de África con volante a la derecha

Todos los modelos
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Modelo con volante a la derecha

No disponible en todos los modelos



8

G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

Modelo con volante a la izquierda
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Todos los modelos

No disponible en todos los modelos
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El color del medidor

ambiental cambia a verde 

para indicar que el 

vehículo se está 

conduciendo en modo de 

eficiencia de combustible.

Contribuye a optimizar el consumo 

de combustible.

Se enciende cuando se pulsa el botón 

.

Medidor ambiental

*1

*1 *2

*2

 No disponible en todos los modelos
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El vehículo está equipado con airbag para
protegerle a usted y a los pasajeros en caso de
colisión de moderada a severa.

Todos los niños de 12 años o menos se deberán sentar en el asiento
trasero.
Los niños pequeños deben ir correctamente sujetos en un sistema de

 infantil orientado hacia delante.
Los bebés deben ir correctamente sujetos con un sistema de 
infantil orientado hacia atrás en un asiento trasero.

Su vehículo emite gases de escape peligrosos que contienen monóxido
de carbono. No ponga en marcha el motor en espacios cerrados en los
que el monóxido de carbono se puede acumular.

Antes de conducir, compruebe que los asientos delanteros, l s , el
volante y los retrovisores se hayan ajustado correctamente.

Abróchese el cinturón de seguridad y siéntese
en posición vertical apoyándose bien en el
respaldo.
Compruebe que los pasajeros tienen puestos
los cinturones de seguridad correctamente.

Ajuste el cinturón de 
seguridad de dos puntos 
lo más bajo posible.
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Modelos con pantalla de información

Pantalla de información 

Indicador de posición de cambio/*/
Indicador del sistema de transmisión* 

Indicador  (modo de cambio manual de 7 
velocidades)*/Indicador de cambio* 

Tacómetro Velocímetro 

Indicador de consumo instantáneo 
de combustible 

Temperatura exterior Indicador de combustible 

 No disponible en todos los modelos
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Modelos con interfaz de información del conductor

Tacómetro Velocímetro 

Interfaz de información para 
el conductor 

Indicador  (modo de cambio manual de 7 
velocidades)*/Indicador de cambio* 

Indicador de posición de cambio/*/
Indicador del sistema de 
transmisión* 

Indicador de combustible 

Temperatura exterior Odómetro 
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Puede ajustar la hora que aparece en la 
pantalla con el botón ,  o .

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del 
conductor

Oprima el botón para cambiar la modalidad de 
alimentación del vehículo.

Palanca de control de intermitentes

Interruptores de luces

Luces de 
cruce

Luces de 
carretera

Ráfagas

Modelos sin control automático de luces

Modelos con control automático de luces

Luces de 
cruce

Luces de 
carretera

Ráfagas

No disponible en todos los modelos
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Palanca de control de 
limpiaparabrisas/lavaparabrisas

: Velocidad baja con 
intermitencia

: Barrido a baja velocidad
: Barrido a alta velocidad

Tire hacia usted 
para pulverizar 
líquido del 
lavaparabrisas.

Anillo de ajuste*

: Velocidad inferior, menos barridos
: Velocidad más alta, más barridos

Para ajustar, empuje la palanca de ajuste
hacia abajo, ajuste en la posición deseada y,
a continuación, vuelva a bloquear la palanca
en posición.

Tire de la  interior de la puerta del
conductor para desbloquearla y abrirla al
mismo tiempo.

 Tire de las s interiores de cualquiera de
las puertas delanteras para desbloquearla y 
abrirla al mismo tiempo.

Excepto modelos de África con volante a la 
derecha y modelos de Latinoamérica

Modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica
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Tire del mecanismo de apertura del 
maletero en la parte exterior del asiento del 
conductor para desbloquear y abrir el 
maletero.
Pulse el botón de apertura del maletero* de 
la tapa del maletero para desbloquear y 
abrir el maletero.
Pulse el botón de apertura del maletero del 
control remoto para desbloquear y abrir el 
maletero.

Mecanismo de 
apertura del 
maletero

Con el modo de alimentación en
CONTACTO, mueva el interruptor de 
selección a  o .
Empuje el borde correspondiente del
interruptor de ajuste para ajustar el 
retrovisor.
Pulse el botón de plegado* para plegar y
desplegar los retrovisores exteriores.

Interruptor de selección

Interruptor de ajuste

Botón de 
plegado*

Con el modo de alimentación en
CONTACTO, abra y cierre los elevalunas 
eléctricos.
Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de desactivado, 
cada una de las ventanillas de los pasajeros 
se puede abrir y cerrar con su propio 
interruptor.
Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de activado 
(indicador encendido), los interruptores de 
elevalunas de los pasajeros quedan 
desactivados.

Botón de bloqueo de los elevalunas eléctricos

Interruptor de 
elevalunas

Indicador

 No disponible en todos los modelos
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El aire sale por las salidas de aire del salpicadero.

El aire sale por las salidas de aire del suelo y del 

salpicadero.

El aire sale por las salidas de aire del suelo.

El aire sale por las salidas de aire del suelo 

y del desempañador del parabrisas.

 de modo

Botón  (Aire acondicionado)

 de la temperatura

Botón 

(ACTIVADO/DESACTIVADO)

 del ventilador

Botón  (Recirculación)

Botón  (Aire exterior)

Botón  (Desempañador del parabrisas)

Modelos de Turquía

Pulse el botón  para activar o desactivar el sistema.

Gire el  de la velocidad del ventilador para ajustar la velocidad del ventilador.

Gire el  de modo a  /  /  /  para seleccionar las salidas por donde fluye el aire.

Gire el  de la temperatura para ajustar la temperatura.

Pulse el botón  para desempañar el parabrisas.
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El aire sale por las salidas de aire del salpicadero 
y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del salpicadero y 
suelo, y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del suelo.

El aire sale por las salidas de aire del suelo 
y del desempañador del parabrisas.

 de modo

Botón  (aire acondicionado)*4

 de temperatura*4 Botón  (Encendido/apagado)*4

Botón  (recirculación)*4

Botón *1, *4

Botón  (Desempañador 
del parabrisas)

Modelo con volante a la izquierda

Botón  (desempañador del 
parabrisas)*3

Botón *2

Botón de control 
del ventilador*4

Excepto modelos de Turquía

No disponible en todos los modelos
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Pulse el botón  para activar el sistema de .

Pulse el botón  para activar y desactivar el sistema.

Pulse el botón  para desempañar el parabrisas.

El aire sale por las salidas de aire del salpicadero 
y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del salpicadero y 
suelo, y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del suelo.

El aire sale por las salidas de aire del suelo 
y del desempañador del parabrisas.

 de modo

Botón  (aire acondicionado)*3  

Botón de control del ventilador*3

 de temperatura*3

Botón  (recirculación)*3 Botón  (desempañador del 
parabrisas)*2

Botón *1, *3

Botón *3

Botón  (Encendido/apagado)*3

Botón  (Desempañador 
del parabrisas)

Modelo con volante a la izquierda
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Pise el pedal de freno y pulse el botón de 
liberación para salir de la posición .

Mueva la palanca de cambios sin oprimir el 
botón de liberación.

Oprima el botón de liberación para mover la 
palanca de cambios.

Cambie a  y pise el pedal de freno al arrancar el motor.

 de 
cambio (+)

 de 
cambio (–)

Permite cambiar a una marcha superior o inferior sin retirar las
manos del volante.

 de una  de cambio se pasa de caja de cambios
automática de variación continua a modalidad de cambio
manual de 7 velocidades.
El testigo  y el número de la marcha seleccionada se muestran
en el indicador de cambio.

Se apaga o se arranca el motor.
La caja de cambios se bloquea.

Se utiliza al dar marcha atrás.

La caja de cambios no queda bloqueada.

Conducción normal.
En los modelos con  de cambio, puede 
utilizarse momentáneamente el modo de 

Se puede usar el modo de cambio 
manual de 7 velocidades.

Indicador 

Botón de 
liberación

Palanca de 
cambios

Indicador de cambio

cambio manual de 7 velocidades. 

Modelos con  de cambio

Modelos sin  de cambio

Mejor aceleración
Mayor efecto de frenado del motor
Ascender o descender pendientes

Indicador 

Indicador de cambio

Modelos con pantalla de información

 de una  de cambio se pasa temporalmente de
caja de cambios automática de variación continua a modalidad 
de cambio manual de 7 velocidades. El número de la velocidad
elegida se muestra en el indicador de la palanca de cambios.
Modelos con interfaz de información del conductor

No disponible en todos los modelos
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Cuando no pueda evitarse una posible

colisión frontal, el CMBS puede ayudarle a

reducir la velocidad del vehículo y la

gravedad de la colisión.

El CMBS se activa cada vez que se arranca el

motor.

Para activar o desactivar el CMBS, use el

interruptor de apoyo de seguridad.

El sistema auxiliar de estabilidad del

vehículo (VSA) ayuda a estabilizar el

vehículo en las curvas y a mantener la

tracción al acelerar en superficies

resbaladizas o con gravilla.

El VSA se activa de forma automática cada

vez que arranca el motor.

Para desactivar parcialmente o restaurar

totalmente la función VSA, mantenga

 el botón hasta que  

un aviso acústico.

El control de crucero le permite mantener

una velocidad determinada sin mantener

pisado el pedal del acelerador.

Para utilizar el control de crucero, pulse el

botón  y, a continuación, pulse el

botón  o  una vez alcanzada la

velocidad deseada (superior a 40 km/h o 25

mph).

Detecta un cambio en la condición de los

neumáticos y las dimensiones totales debido

a una disminución de la presión de los

neumáticos.

El sistema de aviso de desinflado se activa

automáticamente cada vez que se arranca el

motor.

Se debe realizar un proceso de inicialización

si se producen determinadas condiciones.
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Modelos de gasolina

Modelos de Indonesia

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Indonesia y Turquía

Modelos diésel

Tire de la  de
apertura de la tapa del 
depósito de combustible 
situada debajo del 
salpicadero en el lado 
del conductor.

Gire lentamente el tapón de
llenado de combustible para 
retirarlo.

Coloque el tapón en el
soporte de la tapa del 
depósito de combustible.

Después del abastecimiento,
enrosque de nuevo el tapón 
hasta que escuche por lo 
menos un clic.

No disponible en todos los modelos

podría ocasionar derrames 
de combustible debido a los 
cambios de temperatura, 
detenga el llenado al parar 
el automático de la bomba 
de la gasolinera.

No llene el tanque en exceso,
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Honda Sensing es un sistema de ayuda a la 
conducción que utiliza una cámara de vista 
delantera ancha montada en el interior del 
parabrisas, detrás del espejo retrovisor.

Cámara de vista 
delantera ancha

La cámara se encuentra 
ubicada detrás del espejo 
retrovisor.

El sistema puede ayudarle si determina que 
existe la posibilidad de que su vehículo sufra 
una colisión con un vehículo que circula 
delante, un vehículo que se aproxima, un 
peatón o un ciclista que se cruzan delante. El 
CMBS está diseñado para alertarle ante una 
posible colisión, y para ayudarle a reducir la 
velocidad, evitar colisiones y mitigar la 
gravedad de la colisión.

Ayuda a mantener una velocidad constante del 
vehículo y ajusta la distancia de seguimiento 
detrás de un vehículo detectado delante del 
suyo, sin que tenga que mantener el pie sobre 
el freno o el acelerador.

Proporciona asistencia a la dirección para 
ayudar a mantener el vehículo en el centro de 
un carril detectado y proporciona avisos 
táctiles, acústicos y visuales si se detectan 
desviaciones fuera del carril.

Proporciona asistencia a la dirección para 
ayudar a mantener el vehículo en el centro de 
un carril detectado y emite alertas táctiles y 
visuales si se detecta que el vehículo se está 
saliendo de su carril.

Le avisa y le proporciona asistencia cuando el 
sistema detecta la posibilidad de que su 
vehículo cruce involuntariamente las líneas de 
carril detectadas y/o salga del todo de la 
carretera.

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Compruebe el aceite y el refrigerante del motor y el líquido

lavaparabrisas. Reponga según sea necesario.

Compruebe el líquido de frenos/embrague*.

Compruebe el estado de la batería una vez al mes.

Tire de la palanca de liberación del  bajo la esquina

exterior inferior del salpicadero del lado del conductor.

Localice la palanca del  del , tire de la palanca

y levante el . Una vez levantado el  ligeramente, 

puede tirar de la palanca.

Cuando termine, cierre el  y compruebe queda

bien bloqueado en su sitio.

Compruebe todas las

luces con frecuencia.

Sustituya las escobillas si dejan marcas

en el parabrisas o hacen mucho ruido.

Compruebe las llantas y los

neumáticos con frecuencia.

Compruebe la presión de los

neumáticos con frecuencia.

Monte neumáticos de invierno

para conducir durante el invierno.

No disponible en todos los modelos
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 en un lugar seguro y sustituya

el neumático pinchado con el neumático 

de repuesto que hay en el maletero.

Identifique los indicadores y consulte el

manual del propietario.

Si se ha quedado sin batería, arranque con

cables usando una batería auxiliar.

Compruebe si hay un fusible fundido cuando

algún dispositivo eléctrico no funcione.

 en un lugar seguro. Si no se ve el

vapor bajo el , abra el  y deje

enfriar el motor.

Póngase en contacto con un servicio de

remolcado profesional si necesita remolcar

su vehículo.
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El volante puede estar 
bloqueado.
Mueva el volante a la izquierda 
y a la derecha después de 
pulsar el botón 

.

La palanca de cambios se debe mover a .

Esto puede suceder cuando se activa el ABS y no es señal 
de ningún problema. Accione el pedal de freno de forma 
firme y constante. Nunca pise repetidamente el pedal de 
freno.

Sistema de frenos antibloqueo (ABS) 

Modelos con transmisión variable continua
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Compruebe si el bloqueo de seguridad 
para niños está en la posición de bloqueo. 
Si está, abra la puerta trasera con la 

 exterior de la puerta.
Para cancelar esta función, deslice la 
palanca a la posición de desbloqueo.

Si no abre las puertas antes de 30 segundos, se vuelven a bloquear 
automáticamente por seguridad.

El aviso acústico suena cuando:
El modo de alimentación se encuentra en ACCESORIOS.
Se quedan encendidas las luces exteriores.

El aviso acústico suena si se aleja del rango de funcionamiento del bloqueo 
de puertas automático al alejarse del vehículo antes de que la puerta se 
cierre por completo.

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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El aviso acústico suena cuando:
El conductor y/o el acompañante no llevan puestos los cinturones de
seguridad.
La palanca del freno de estacionamiento no se ha liberado
completamente.

El sistema de advertencia de desinflado debe inspeccionarse. Si hace poco 
que ha inflado o cambiado un neumático, tendrá que volver a calibrar el 
sistema.

Es necesario sustituir las pastillas de freno. Lleve el vehículo a un 
concesionario para que lo revisen.

Su vehículo está diseñado para funcionar con gasolina sin plomo de alta 
calidad de 95 octanos o más.
Si no se dispone de este octanaje, se puede utilizar provisionalmente 
gasolina sin plomo de 91 octanos.
El uso de gasolina normal puede causar ruidos de golpeteo metálico y 
provocará un rendimiento inferior del motor. El uso continuado de 
gasolina normal puede dañar el motor.

Modelos con sistema de 
advertencia de desinflado

Modelos de Turquía

No disponible en todos los modelos
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Para una conducción segura
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Para una conducción segura Precauciones de seguridad importantes
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Para una conducción segura Características de seguridad del vehículo
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6

7

8

9

10

10

6

8

7
Cabina reforzada
Zonas deformables
Asientos y respaldos

Columna de dirección deformable
Cinturones de seguridad Airbags 
frontales
Airbags laterales*

Airbags de cortina*

Tensores de los cinturones de 
seguridad

9 98

7
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Para una conducción segura Lista de comprobación de seguridad

CONTINUA
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Modelos con pantalla de información



Para una conducción segura Lista de comprobación de seguridad
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Modelos con interfaz de información del conductor
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Cinturones de seguridad

 

Si el cinturón de seguridad no se utiliza 
correctamente, aumenta el riesgo de sufrir 
lesiones graves o incluso mortales en caso de 
accidente, aunque el vehículo cuente con 
airbags.

Asegúrese de que tanto usted mismo como sus 
pasajeros llevan el cinturón de seguridad 
abrochado y colocado correctamente.



Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad
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Modelos con retractor bloqueable

Modelos sin retractor bloqueable

Modelos con retractor bloqueable
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Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n
 seg

u
ra



Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad
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Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad

CONTINUA
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Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor

: Abrochado

: Desabrochado



Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad
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Modelos con airbag de cortina
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Cinturones de seguridad Abrochamiento del cinturón de seguridad

CONTINUA
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Tire despacio hacia 
fuera.

Posición 
correcta 
sentado.

Hebilla

Enganche



Cinturones de seguridad Abrochamiento del cinturón de seguridad
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Si los cinturones de seguridad se colocan de 
forma incorrecta, se pueden producir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de accidente.

Asegúrese de que todos los cinturones de 
seguridad estén colocados correctamente antes 
de ponerse en marcha.

Cinturón de 
seguridad de 
dos puntos lo 
más bajo 
posible
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Cinturones de seguridad Abrochamiento del cinturón de seguridad
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Coloque la sección del hombro 
en diagonal por el tórax y 
evitando el abdomen.

Coloque la sección de la 
cadera lo más baj  posible 
sobre las caderas.
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Cinturones de seguridad Inspección de los cinturones de seguridad

C
o

n
d

u
cció

n
 seg

u
ra

 

Si los cinturones de seguridad no se comprueban 
ni reciben mantenimiento es posible que no 
funcionen correctamente cuando se necesiten, lo 
que puede tener como consecuencia lesiones 
graves o incluso mortales.

Compruebe los cinturones de seguridad con 
regularidad, y si detecta algún problema 
asegúrese de que es rectificado lo antes posible.
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Cinturones de seguridad Puntos de anclaje
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Asiento 
delantero

Asiento trasero
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Airbags

Modelos con airbags laterales

Modelos con airbag de cortina
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Airbags Componentes del sistema de airbag
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Airbags Tipos de airbags
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Airbags Airbags frontales (SRS)
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Airbags Airbags frontales (SRS)
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Airbags Airbags laterales
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Ubicación

Airbag inflado

Airbag lateral
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Airbags Airbags laterales
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Airbags Airbags de cortina
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Modelos con colgador para ropa

Ubicación de los airbags de cortina

Airbag de cortina desplegado
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Airbags Indicadores del sistema de airbag
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Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor

 

Si se hace caso omiso del indicador del SRS 
pueden producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de que el sistema de airbag o 
los tensores no funcionen correctamente.

Si el indicador del SRS alerta sobre un posible 
problema, el vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario lo antes posible.

Modelos con pantalla 
de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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Airbags Mantenimiento de los airbags
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Seguridad para niños

 

Si se permite que un niño juegue con un cinturón 
de seguridad o se lo enrolle al cuello, puede 
resultar herido de gravedad o muerto.
Explique a los niños que no deben jugar con los 
cinturones de seguridad, y asegúrese de que los 
cinturones sin usar que estén al alcance de un 
niño estén enganchados, totalmente retraídos y 
bloqueados.

No utilice NUNCA un sistema de  
infantil orientado hacia atrás en un asiento 
protegido por un AIRBAG FRONTAL ACTIVO. El 
niño podría sufrir LESIONES GRAVES o 
MORTALES.

Modelos con retractor bloqueable
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Seguridad para niños Protección de los niños a bordo
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Los niños que viajen sin sujetar o sujetos de 
forma incorrecta pueden resultar heridos de 
gravedad o muertos en un accidente.

Si un niño es demasiado pequeño para utilizar el 
cinturón de seguridad, se debe sujetar 
debidamente mediante un sistema de sujeción 
para niños homologado. Los niños mayores se 
deben sujetar debidamente con un cinturón de 
seguridad, utilizando un cojín elevador si es 
necesario.



Seguridad para niños Protección de los niños a bordo
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¡Peligro grave!

No utilice un sistema de sujeción para niños en 
posición del sentido contrario a la marcha del 
vehículo en un asiento protegido por un airbag 
frontal.

Modelos con retractor bloqueable
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Seguridad para niños Protección de los niños a bordo
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Si se coloca en el asiento delantero un sistema de 
sujeción para niños orientado hacia atrás, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal del 
acompañante.

Coloque siempre en uno de los asientos traseros, 
no en el asiento delantero, los sistemas de 
sujeción para niños orientados hacia atrás.
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Si se coloca en el asiento delantero un sistema 
de  infantil orientado hacia delante, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal.

Si necesita colocar en el asiento delantero un 
sistema de  infantil orientado hacia 
delante, desplace el asiento hacia atrás todo lo 
que sea posible y sujete al niño correctamente.
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Modelos del Sudeste Asiático



Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Número de normativa

Categoría

“Grupo de peso”

Número de 
homologación

Código de país

Indicación de peso 
y tamaño

Categoría

Número de 
homologación

Número de normativa

Código de país
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Grupo de 
peso

Clase 
de 

tamaño
Fijación

Posiciones ISOFIX del vehículo
Sistemas de 

 infantil 
recomendados*1

Acompañante 
delantero

Asiento trasero
Lado 
izq.

Lado 
dch.

Centro

 
 

          
        el 

vehículo.

Clase de 
tamaño 
ISOFIX

Instalación 
(CRF)

Descripción

Modelos de India
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Grupo de peso
Posición de asiento

Sistemas de  infantil recomendados*1Asiento del 
acompañante

Asiento trasero
Lado izq. Lado dch. Centro

Modelos de India
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Modelos de India
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Modelos de Malasia

Indicado para sistemas de  infantil universales 
instalados con los cinturones de seguridad del vehículo.

Indicado para sistemas de  infantil universales 
orientados hacia delante instalados con los cinturones 
de seguridad del vehículo.

Indicado para sistemas de  infantil i-Size e 
ISOFIX.

Indicado solo para sistemas de  infantil 
orientados hacia delante.

Nunca use un sistema de  infantil orientado 
hacia atrás.

Posición de los asientos con anclajes de sujeción 
superior.

Sin interruptor de activación/
desactivación del airbag del 
acompañante

*1, *2, 
*4, *5

*2
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

CONTINUA
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Posición de asiento

Número de posición del asiento
Grupos de tamaño

Peso
Estatura

Pasajero 
delantero*1, *5

Segunda fila
Izquierdo Centro Derecho



Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Instalación 
(CRF)

Descripción
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

CONTINUA
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Modelos de Turquía

Indicado para sistemas de  infantil universales 
instalados con los cinturones de seguridad del vehículo.

Indicado para sistemas de  infantil universales 
orientados hacia delante instalados con los cinturones 
de seguridad del vehículo.

Indicado para sistemas de  infantil i-Size e 
ISOFIX.

Indicado solo para sistemas de  infantil 
orientados hacia delante.

Nunca use un sistema de  infantil orientado 
hacia atrás.

Posición de los asientos con anclajes de sujeción 
superior.

sin interruptor de activación/
desactivación del airbag del 
acompañante

*1, *2, *3, 
*4
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Posición del asiento y número de posición del asiento

Grupos de tamaño
Peso

Estatura
Acompañante*1

Segunda fila
Izquierdo Centro Derecho
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Instalación 
(CRF)

Descripción
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Grupo de peso
Sistema de sujeción para 

niños
Categoría

Rango de aplicación
Sistema de sujeción para 

niños
Categoría
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

CONTINUA
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Grupo de peso
Sistema de sujeción para 

niños
Categoría
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Nunca fije dos sistemas de  infantil al 
mismo anclaje. En caso de colisión, un solo 
anclaje puede que no sea lo suficientemente 
fuerte como para sostener dos sistemas de 

 infantil, por lo que podría romperse y 
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Anclaje inferior

Copa de guía

*

*

Marcas
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Tipo rígido
Anclajes 
inferiores

Tipo flexible

 

Símbolo de anclaje de correa superior

Sistema de sujeción infantil con correa de sujeción
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Otro tipo de sujeción superior

Anclaje

Gancho de la 
correa de 
sujeción

Anclaje

Gancho de la 
correa de 
sujeción

Tipo de sujeción superior recta
Tipo de sujeción superior recta

Otro tipo de sujeción superior
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

CONTINUA
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Pie de apoyo

Sistema de  infantil con pie de apoyo



Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Lengüeta

Modelos sin retractor bloqueable
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
C
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Modelos con retractor bloqueable

Modelos con retractor bloqueable
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Todos los modelos

Clip de inmovilización
Modelos sin retractor bloqueable
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Cubierta

Anclaje

Puntos de anclaje de la 
correa de sujeción

Anclaje

Gancho de la 
correa de 
sujeción

Tipo de sujeción superior recta

Anclaje

Gancho de la 
correa de 
sujeción

Otro tipo de sujeción superior

Tipo de sujeción superior recta

Otro tipo de sujeción superior
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Seguridad para niños Seguridad de los niños mayores
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Si permite que un niño de hasta 12 años de edad 
se siente delante, el niño puede sufrir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de inflarse el 
airbag frontal del acompañante.

Si un niño mayor debe viajar delante, mueva el 
asiento del vehículo lo más atrás posible, haga 
que el niño se siente correctamente y lleve el 
cinturón de seguridad de forma adecuada, 
utilizando un cojín elevador si es necesario.
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Seguridad para niños Seguridad de los niños mayores
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Guía
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Seguridad para niños Seguridad de los niños mayores
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Gases de escape y sus riesgos

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 aire acondicionado         

 

 

una  

 

 

 

Los gases de monóxido de carbono son tóxicos.

Respirarlo puede provocar pérdida del 
conocimiento e incluso la muerte.

Evite los lugares cerrados o las actividades en que 
pueda verse expuesto al monóxido de carbono.
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Etiquetas de seguridad

Etiqueta de peligro del tapón del radiador*

 

Seguridad para niños/airbag SRS

 

Etiqueta del aire 
acondicionado*

Seguridad para niños/airbag SRS

Etiqueta del tapón del 
depósito de combustible*

Etiqueta de seguridad 
para niños*

Etiqueta de peligro de la 
batería*
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Guía de referencia rápid a

Manejo seguro

Tablero de instrumento s

Controles

Funciones

Conducción

Servicio

Cómo hacer frente a lo inesperado

Información

ÍNDICE
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Indicadores

Indicador de posición 
de la palanca de 
cambios*

*2

*3

Indicador de freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (rojo)

Indicador del sistema 
de frenos (ámbar)

Indicador de presión 
baja de aceite*

Indicador de averías

*1

Indicador recordatorio 
del cinturón de seguridad

Indicador de nivel bajo 
de combustible

Indicador del sistema de 
sujeción suplementario

Indicador  del VSA

Indicador de puertas y 
maletero abiertos*

Indicador del sistema 
auxiliar de estabilidad 
del vehículo (VSA)

*1

*1

*1

*1 Indicador del sistema de 
frenos antibloqueo ( )

*1

*1

*1

*1

Indicador del sistema 
de carga

Indicador del sistema 
de la caja de cambios*

Indicador  (modo de 
cambio manual de 7 
velocidades)*/Indicador 
de cambio*

*1

*1

Indicadores de 
recordatorio de los 
cinturones de seguridad 
de los asientos traseros*

*2

*2

*3

*3

Indicador del sistema de 
servodirección eléctrica 
(EPS)

*1

Indicadores de los 
intermitentes y de las 
luces de emergencia

Indicador de las luces de 
carretera

Indicador de luces 
antiniebla delanteras*

Indicador de luces 
encendidas

Indicador de luces 
antiniebla traseras*

Indicador de cambio 
ascendente*

*1 Indicador de luces de
carretera automáticas*

Indicador de control de 
luces*

*1

Indicador del modo 
ECON*

Indicador del sistema de 
acceso sin llave*

*1
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Indicadores

CONTINUA

Tab
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Indicador *

Indicador del sistema del 
motor de arranque*

Indicador de cambio a 
estacionamiento*

Indicador de alarma del 
sistema de seguridad

Indicador de giro del 
volante*

*1

Indicador *

Indicador 
*

Indicador del sistema 
inmovilizador

*2

*2

*3

*3

*1

*1

Indicador de presión 
baja de los neumáticos/
sistema de advertencia 
de desinflado*

Indicador del avisador de 
velocidad*

Indicador de mensaje 
del sistema*

Indicador del filtro de 
partículas diésel (DPF)*

Indicador de bujías de 
incandescencia*

Indicador *

Indicador de agua en 
combustible*

*1

*1

Indicador *

Indicador *

Indicador de 
mantenimiento 
necesario*

*1

*1 Indicador del avisador de 
velocidad*

Indicador de llamada de 
emergencia (eCall)*

*1

Indicador de control de 
crucero adaptativo (ACC) 
(ámbar)*

Indicador de control 
crucero adaptativo (ACC) 
(blanco/verde)*

Indicador del sistema de 
asistencia de permanencia 
en carril (LKAS) (ámbar)*

Indicador del sistema de 
asistencia de permanencia 
en carril (LKAS) (blanco/
verde)*

Indicador de apoyo de 
seguridad (ámbar)*

Indicador de apoyo de 
seguridad (verde/gris)*

*1

*1

*1Indicador del modo de 
crucero (blanco/verde)*

Indicador de 
temperatura alta (rojo)

*1

Indicador de temperatura 
baja (azul)
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Indicadores
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

(rojo)

(Ámbar)
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Indicadores
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Modelos diésel

Modelos de gasolina
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Indicadores

Tab
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

*1

*2

*1

*2

*1

*2



99

Indicadores

CONTINUA

Tab
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Modelos de Malasia y México con interfaz de 
información del conductor

Excepto modelos de Malasia y México con interfaz de 
información del conductor

Modelos con pantalla de información

Modelos de Malasia y México con interfaz de 
información del conductor

Excepto modelos de Malasia y México con interfaz de 
información del conductor

Modelos con pantalla de información
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Indicadores

Tab
lero
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

 

Modelos diésel
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Indicadores

CONTINUA
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación
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Indicadores

Tab
lero
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Modelos con interfaz de información del conductor
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Indicadores

CONTINUA
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Excepto modelos de México
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Indicadores

Tab
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Modelos con control automático de luces

Modelos con faros LED
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Indicadores

CONTINUA

Tab
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Indicador

*1

Indicador

*2

Indicador

*1

Indicador

*2
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Indicadores

Tab
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

*

*1

*2

*1

*2
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Indicadores

CONTINUA
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

*
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Indicadores

Tab
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación
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Indicadores

CONTINUA

Tab
lero

 d
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación
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Indicadores

Tab
lero

 d
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s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación
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Indicadores

CONTINUA

Tab
lero

 d
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s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación
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Indicadores

Tab
lero
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación
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Indicadores

CONTINUA

Tab
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación
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Indicadores

Tab
lero
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación
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Indicadores Mensajes de advertencia e información de la pantalla de información
Tab

lero
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Mensaje Condiciones Explicación

*1

Ծ
 

electricidad.

  Si se enciende el indicador del sistema de carga 442
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Medidores y pantallas

Modelos de México con interfaz de información del 
conductor

AVISO

E

Modelos con interfaz de información para el conductor

Modelos con pantalla de información

Modelos diésel
Modelos con interfaz de información del conductor
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Medidores y pantallas Medidores
Tab

lero
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m
en

to
s

Modelos con interfaz de información del conductor

Excepto modelos de México con pantalla de información

Excepto modelos de México con interfaz de información del conductor

Modelos con pantalla de información
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Medidores y pantallas Medidores

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s
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Medidores y pantallas Pantalla de información

CONTINUA

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Botón 

Odómetro, 
cuentakilómetr
os parcial A

Autonomía, 
cuentakilómetros 
parcial A

Consumo medio de 
combustible A, 
cuentakilómetros 
parcial A

Consumo medio 
de combustible B, 
cuentakilómetros 
parcial B

Ajuste del reloj



Medidores y pantallas Pantalla de información

120

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Modelos diésel
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Rueda de selección 
izquierda

Mueva la rueda de 
selección izquierda.

Botón  (inicio)

 

 

 

*1/
*2

 

 

 

*

 *

 

*

 

*1 *2
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor
Tab

lero
 d

e in
stru

m
en

to
s

Modelos de México
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Rueda de selección izquierda

Mueva la rueda de 
selección izquierda.

Cuentakilómetros 
parcial A

Cuentakilómetros parcial B

Autonomía

Consumo 
medio de 
combustible

Consumo 
instantáneo 
de 
combustible

Cuentakilómetros 
parcial

Cuentakilómetros 
parcial A

Cuentakilómetros parcial B

Excepto modelos de México Modelos de México

Autonomía

Consumo medio 
de combustible

Consumo instantáneo 
de combustible

Cuentakilómetros 
parcial
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor
Tab

lero
 d

e in
stru

m
en

to
s

Modelos diésel
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Rueda de selección izquierda

Mueva la rueda de 
selección izquierda.

Cuentakilómetros 
parcial A

Cuentakilómetros parcial B

Velocidad 
media

Tiempo 
transcurrido

Cuentakilómetros 
parcial

Cuentakilómetros parcial B

Cuentakilómetros 
parcial A

Excepto modelos de México Modelos de México

Cuentakilómetros 
parcial

Tiempo transcurrido

Velocidad 
media
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor
Tab

lero
 d

e in
stru

m
en

to
s



Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

128

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Al desacelerar mientras se desplaza hacia adelante
Al acelerar mientras se desplaza marcha atrás

Fuerzas laterales de 
los últimos tres 
segundos (blanco)

Al girar a la 
izquierda

Fuerza lateral a 
tiempo real 
(rojo)

Al acelerar mientras se desplaza hacia adelante
Al desacelerar mientras se desplaza marcha atrás

Al girar a la 
derecha



CONTINUA 129

Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor
Tab

lero
 d

e in
stru

m
en

to
s

Información del área 
para CMBS

Información del 
área para el sistema 
de mitigación de 
salida de carretera

Información de 
estado e icono 
de CMBS

Información de 
estado e icono del 
sistema de 
mitigación de 
salida de carretera



Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

130

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor
Tab

lero
 d

e in
stru

m
en

to
s

Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión manual

 Cambia los elementos 
y menús personalizables.

 Accede al elemento 
seleccionado.

Botón  (inicio)
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

Tab
lero
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e in

stru
m
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s

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Modelos de México

Modelos de Oriente Medio

Modelos de México

Modelos de Oriente Medio

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Modelos de Malasia e India

Modelos de África

Modelos de África

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s
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*

  
  

   
...  

...  
.......  

 
   

   
   

 

..  
* *

 .. . .  
*

     
 

Guía de referencia rápid a

Manejo seguro

Tablero de instrumento s

Controles

Funciones

Conducción

Servicio

Cómo hacer frente a lo inesperado

Información

ÍNDICE
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Reloj

Botón 

Botón 

Botón 

Modelos con pantalla de información



143

Reloj Ajuste del reloj

Modelos con interfaz de información del conductor

Modelos con interfaz de información del conductor
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas

Modelos con sistema de arranque remoto del motor

 a 
distancia de 
acceso sin 
llave*

 a distancia 
de acceso sin llave 
con arranque del 
motor*

Llave integrada

Botón de apertura



145

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Potencia baja de la señal del  a distancia de acceso sin llave
C
o
n
t
r
o
le
s

Excepto modelos de México
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Botón de 
bloqueo 
de la 
puerta

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Turquía



CONTINUA 147

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior
C
o
n
t
r
o
le
s

 

Modelos con interfaz de información del conductor

Modelos de Turquía

Modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de México

Modelos para otros países
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Botón de apertura 
del maletero

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Turquía



CONTINUA 149

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

La cobertura de activación 
de la función de bloqueo 
automático es de 
aproximadamente 1,5 m



Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

150



CONTINUA 151

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

agotada.

Modelos con interfaz de información del conductor

Desbloquear

LED

Bloquear

Apertura 
del 
maletero

Apertura 
del 
maletero

Bloquear

Desbloquear

LED

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Turquía

 Sustitución de la pila del control

a distancia 404



152

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Modelos de Turquía

Modelos de África con volante a la derecha y modelos de México

Modelos para otros países



CONTINUA 153

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Excepto modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de México

Modelos de África con volante a la derecha y modelos 
de México

Excepto modelos de África con volante a la izquierda y 
modelos de Latinoamérica

Modelos de México y África con interfaz de 
información del conductor

Desbloquear

Bloquear

Excepto modelos de África con 
volante a la derecha y modelos 
de México

Modelos de África con volante a la 
derecha y modelos de México

Desbloquear

Bloquear



Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

154



155

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

CONTINUA

Excepto modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de México

Modelos de África con volante a la derecha y modelos 
de México

Lengüeta 
de bloqueo

Para bloquear

Para desbloquear



Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

156

 

Excepto modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica

Modelos de África con volante a la derecha y modelos 
de Latinoamérica

 
interior

Excepto modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica

Modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica



157

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

Para 
bloquear

Para desbloquear

Interruptor de bloqueo 
centralizado de puertas
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo de seguridad para niños

Desbloquear

Bloquear
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo automático

Modelos sin interfaz de información del conductor

Modelos con interfaz de información del conductor

Modelos con transmisión variable continua

Excepto modelos de África con volante a la derecha

Modelos de África con volante a la derecha

Modelos con transmisión manual

Excepto modelos de África con volante a la derecha

Modelos de África con volante a la derecha
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Personalización del ajuste de bloqueo/desbloqueo de puertas automático

Modo Descripción
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Personalización del ajuste de bloqueo/desbloqueo de puertas automático

CONTINUA

Modo Descripción

Modelos con transmisión variable continua
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Personalización del ajuste de bloqueo/desbloqueo de puertas automático

Modo Descripción

Modelos con transmisión manual
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Personalización del ajuste de bloqueo/desbloqueo de puertas automático

CONTINUA

Pasos Modo de bloqueo de la conducción Modo de bloqueo de estacionamiento 1 Desactivado



164

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Personalización del ajuste de bloqueo/desbloqueo de puertas automático

Pasos

Modo de desbloqueo del modo de alimentación Modo de desbloqueo de estacionamiento 2

DesactivadoPara desbloquear la puerta 
del conductor 1

Para desbloquear todas las 
puertas

Para desbloquear la puerta 
del conductor 1

Para desbloquear todas las 
puertas
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Personalización del ajuste de bloqueo/desbloqueo de puertas automático

Pasos

Modo de desbloqueo del modo de alimentación Modo de desbloqueo de estacionamiento 2

DesactivadoPara desbloquear la puerta 
del conductor 1

Para desbloquear todas las 
puertas

Para desbloquear la puerta 
del conductor 1

Para desbloquear todas las 
puertas

Excepto modelos de África 
con volante a la derecha

Modelos de África con 
volante a la derecha

Excepto modelos de África 
con volante a la derecha

Modelos de África con 
volante a la derecha
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Apertura y cierre del maletero

Mecanismo de apertura del maletero



167

Apertura y cierre del maletero Uso del botón de apertura del maletero

Modelos con sistema de acceso sin llave

Apertura del maletero

Modelos con sistema de acceso sin llave

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Turquía



168

Apertura y cierre del maletero Uso del control a distancia

Botón de 
apertura 
del 
maletero

Botón de 
apertura 
del 
maletero
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Sistema de seguridad

AVISO



170

Sistema de seguridad Alarma del sistema de seguridad

 

 

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México con transmisión variable continua



CONTINUA 171

Sistema de seguridad Alarma del sistema de seguridad

Modelos de México con transmisión variable continua

Salvo modelos de África (con volante a la izquierda) y 
Latinoamérica



172

Sistema de seguridad Alarma del sistema de seguridad

Botón de pánico



173CONTINUA

Elevalunas

Los elevalunas eléctricos pueden producir 
lesiones graves si al cerrarse atrapan la mano o 
los dedos de una persona.

Asegúrese de que los ocupantes están apartados 
de las ventanillas al cerrarlas.

Modelos con función de apertura/cierre automáticos 
de los elevalunas eléctricos salvo por la ventanilla del 
conductor



Elevalunas Apertura y cierre de los elevalunas eléctricos

174

Botón de bloqueo 
de los elevalunas 
eléctricos

Interruptor de la ventanilla 
del conductor

Indicador

Interruptores de las 
ventanillas traseras*

Interruptor de ventanilla 
del acompañante*



175

Elevalunas Apertura y cierre de los elevalunas eléctricos

CONTINUA

Cerrar

Abrir



Elevalunas Apertura y cierre de los elevalunas eléctricos

176

 
 

 
 

 

  
     

Botón de 
desbloqueo

Botón de 
desbloqueo

Botón de 
bloqueo

Botón de 
bloqueo
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Elevalunas Apertura y cierre de los elevalunas eléctricos

Cerrar



178

Techo solar*

*

AVISO

El techo solar puede producir lesiones graves si al 
cerrarse atrapa la mano o los dedos de una 
persona.

Antes de abrir o cerrar el techo solar asegúrese 
de que nadie tiene las manos o dedos cerca.

Modelos con función de apertura/cierre automáticos 
de los elevalunas eléctricos salvo por la ventanilla del 
conductor

Cerrar

Abrir

Inclinar



179

Techo solar* Apertura y cierre del techo solar

*
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Funcionamiento de los botones alrededor del volante

 
 

 
 

Cobertura de funcionamiento

Pulse el botón sin que la palanca de 
cambios esté en la posición .

Pulse el botón con la palanca de 
cambios en la posición .

Pulse el botón.

El botón está apagado.
El volante se bloquea.
Se desactiva la alimentación a todos 
los componentes eléctricos.

El botón parpadea (en rojo).
En esta posición se accionan el sistema 
de sonido y los demás accesorios.

El botón parpadea (en rojo).
Se pueden utilizar todos los 
componentes eléctricos.



CONTINUA 181

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Botón ENGINE START/STOP



Funcionamiento de los botones alrededor del volante Botón ENGINE START/STOP

182

 llave

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información 
del conductor



183

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Intermitentes

(A)

(B)

(B)

(A)



184

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Interruptores de luces

Modelos sin regulador de los faros

Luces de carretera

Luces de cruce

Ráfagas con las 
luces de carretera



CONTINUA 185

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Interruptores de luces

Configuración
Las luces exteriores se encienden 

cuando la luz ambiental es

Sensor de luz

Modelos de México

Brillante

Oscura

Modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México Excepto modelos de México

Todos los modelos



Funcionamiento de los botones alrededor del volante Interruptores de luces

186

Modelos con interfaz de información del conductor

Modelos de Turquía



187

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Luces antiniebla delanteras  y traseras

CONTINUA

Excepto modelos de México

Modelos de México

Interruptor de las luces antiniebla 
delanteras y traseras



188

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Luces antiniebla delanteras  y traseras

Interruptor de las luces antiniebla 
delanteras

Interruptor de las luces antiniebla 
traseras



189

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Regulador de los faros

Modelos de Turquía
 de ajuste

Condiciones Posición del dial



190

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Luces de carretera automáticas

Cámara de vista delantera ancha



CONTINUA 191

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Luces de carretera automáticas

Indicador de luces 
de carretera 
automáticas

Interruptor de luces



192

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Luces de carretera automáticas



193

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Luces de carretera automáticas



194

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Luces de conducción 

Modelos sin control automático de luces

Modelos con control automático de luces

Modelos de México

Modelos de México

Todos los modelos
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Funcionamiento de los botones alrededor del volante Limpia/lavaparabrisas

CONTINUA

AVISO

AVISO

Modelos con anillo de ajuste de tiempo 
de intermitencia

: Barrido a baja velocidad

: Barrido a alta velocidad

Tire para usar el 
lavaparabrisas.

Velocidad inferior, menos barridos

Velocidad más alta, más barridos



Funcionamiento de los botones alrededor del volante Limpia/lavaparabrisas

196

AVISO



197

Funcionamiento de los botones alrededor del volante Control de brillo

CONTINUA

Modelos sin control automático de luces

Modelos con control automático de luces

Botón 

Botón 

Botón 

Botón 

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor
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Funcionamiento de los botones alrededor del volante Control de brillo

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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Funcionamiento de los botones alrededor del volante Botón del desempañador trasero

Modelo con volante a la derecha

Modelo con volante a la izquierda
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Funcionamiento de los botones alrededor del volante Ajuste del volante

El ajuste de la posición del volante con el 
vehículo en marcha puede causar la pérdida de 
control del vehículo y lesiones graves en caso de 
colisión.

Ajuste el volante solamente cuando el vehículo 
esté detenido.

Para ajustarlo

Para bloquearPalanca
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Retrovisores

Posición 

Posición 
nocturna

Lengüeta

 



202

Retrovisores Retrovisores eléctricos

Interruptor de selección

Interruptor de ajuste

Botón de 
plegado*



203

Retrovisores Retrovisores eléctricos



204

Asientos

Sentarse demasiado cerca del airbag frontal 
puede causar lesiones graves, e incluso mortales, 
si se disparan los airbags frontales.

Siéntese siempre en una postura lo más alejada 
posible de los airbags frontales que le permita 
mantener el control del vehículo.

Mover 
hacia 
atrás.

Dejar espacio 
suficiente.



CONTINUA 205

Asientos Asientos delanteros



Asientos Asientos delanteros

206

Circular con el respaldo del asiento demasiado 
inclinado puede causar lesiones graves o 
mortales en caso de colisión.

Ajuste el respaldo en posición recta y apoyando 
bien la espalda en el respaldo.



207

Asientos

CONTINUA

cabeceras

 as cabeceras a

  

 

La incorrecta colocación de l s  reduce 
su efectividad e incrementa las posibilidades de 
que se produzcan lesiones graves en caso de 
colisión.

Asegúrese de que l s  están en su sitio 
y colocados correctamente antes de iniciar la 
marcha.

Sitúe la cabeza en el centro de
l  .

Botón de 
liberación



Asientos

208

 

 

 

 

 

La falta de  o su instalación 
incorrecta en los asientos puede causar lesiones 
graves en caso de accidente.

Asegúrese de montar de nuevo l s  
antes de iniciar la marcha.



209

Asientos Mantenga una postura adecuada

s  

 

 

 

 

 

 

 

Sentarse incorrectamente o mal colocado puede 
causar lesiones graves o mortales en una colisión.

Siéntese siempre con la espalda recta y bien 
apoyada en el respaldo y los pies en el piso.
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Asientos Asientos traseros

Asegúrese de que los respaldos estén bien 
trabados antes de conducir.

Guía

Cinturón de 
hombro central

Palanca de 
liberación
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Asientos Reposabrazos



212

Elementos auxiliares interiores

Modelos con interfaz de información del conductor

Desactivado

Activado

Posición de puertas activadas

Desactivado

Posición de 
puertas activadas

Desactivado
Activado

Posición de puertas activadas



CONTINUA 213

Elementos auxiliares interiores Luces interiores



Elementos auxiliares interiores Luces interiores

214



215

Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

CONTINUA

La guantera abierta puede causar graves lesiones 
al acompañante en caso de colisión, aunque el 
acompañante viaje con el cinturón de seguridad 
puesto.

Mantenga siempre cerrada la guantera mientras 
circula.



Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

216

AVISO
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Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

CONTINUA



Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

218



219

Elementos auxiliares interiores Otros elementos auxiliares interiores

CONTINUA

AVISO

Tapa

Tapa



Elementos auxiliares interiores Otros elementos auxiliares interiores

220

AVISO

Modelos de India

Ganchos

Lengüeta
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Sistema de calefacción* y refrigeración*

Salidas de aire del salpicadero

Salidas de aire del suelo y del salpicadero

Salidas de aire del suelo

Salidas de aire del suelo y del desempañador

  
 

 

 

Modelos de Turquía
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Sistema de calefacción* y refrigeración* Uso de las salidas de aire, la calefacción  y el A/C

Salidas de aire del salpicadero y de la parte trasera 
del compartimento de la consola*

Salidas de aire del salpicadero y del suelo, y por la 
parte trasera del compartimento de la consola*

Salidas de aire del suelo

Salidas de aire del suelo y del desempañador

Botón  

 

Excepto modelos de Turquía
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Sistema de calefacción* y refrigeración* Uso de las salidas de aire, la calefacción  y el A/C

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Turquía

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Turquía

Todos los modelos



Sistema de calefacción* y refrigeración* Uso de las salidas de aire, la calefacción  y el A/C

224

Modelos con transmisión variable continua

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Turquía

Modelos con botón MAX A/C

Modelos con botón MAX COOL

Modelos de Turquía
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Sistema de calefacción* y refrigeración* Uso de las salidas de aire, la calefacción  y el A/C

Vehículo con volante a la izquierda 
(excepto modelos de Turquía)

Modelo con volante a la derecha

Modelos de Turquía

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Turquía

Todos los modelos



Sistema de calefacción* y refrigeración* Uso de las salidas de aire, la calefacción  y el A/C

226

Para desempañar las 
ventanillas rápid

Modelo con volante a la derecha

Vehículo con volante a la izquierda 
(excepto modelos de Turquía)

Modelos de Turquía
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Sistema de *

l

 

 

posible.

l

Modelos con transmisión variable continua

Modelos sin botón MAX COOL

Modelos con botón MAX COOL

Salidas de aire del salpicadero y de la parte 
trasera del compartimento de la consola*

Salidas de aire del salpicadero y del suelo, y 
por la parte trasera del compartimento de 
la consola*

Salidas de aire del suelo

Salidas de aire del suelo y 
del desempañador

 de temperatura*2

 de modo

Botón  (recirculación)*2

Botón de control del ventilador*2

Botón  (aire acondicionado)*2

Botón  (Encendido/apagado)*2

Botón *1, *2

Botón *2



Sistema de * Uso del  automátic
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del 

Algunos modelos
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Sistema de * Uso del  automátic

Modelo con volante a la derecha

Modelo con volante a la izquierda

Algunos modelos



Sistema de * Uso del  automátic

230

Para desempañar las
ventanillas rápido

Modelo con volante a la derecha

Modelo con volante a la izquierda
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Sistema de * Sensores del  automátic

del 

Sensor

Sensor
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Guía de referencia rápid a

Manejo seguro

Tablero de instrumento s

Controles

Funciones

Conducción

Servicio

Cómo hacer frente a lo inesperado

Información

ÍNDICE
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*

.  

Excepto modelos de México

Guía de referencia rápid a

Manejo seguro

Tablero de instrumento s

Controles

Funciones

Conducción

Servicio

Cómo hacer frente a lo inesperado

Información

ÍNDICE
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Antes de conducir

 

AVISO
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Antes de conducir Preparativos para la conducción
C

o
n

d
u

cció
n

s

 

 
  s

 

Modelos con regulador de los faros



Antes de conducir Límite de carga
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C
o

n
d
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cció

n

Una sobrecarga o una carga inadecuada puede 
afectar a la maniobrabilidad y estabilidad, y 
producir una colisión con resultado de lesiones o 
la muerte.

Cumpla todos los límites de carga u otras 
indicaciones de carga de este manual.
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Circulación con un remolque
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C
o
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n

Durante la conducción

 

Pedal de freno
Modelos con transmisión variable continua

Pedal de embrague

Pedal de freno

Modelos con transmisión manual
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Durante la conducción Arranque del motor
C

o
n

d
u

cció
n

Modelos diésel

Todos los modelos

Modelos diésel



Durante la conducción Arranque del motor
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C
o

n
d

u
cció

n

Los gases de escape del motor contienen 
monóxido de carbono tóxico.

Respirar el monóxido de carbono puede ser 
mortal o provocar la pérdida de conocimiento.

No utilice nunca el arranque remoto del motor 
cuando el vehículo esté estacionado en un

  

Pulse el botón  y, a continuación, 
mantenga  el botón .
Algunas luces exteriores parpadean una  
vez.
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Durante la conducción Arranque del motor
C

o
n

d
u

cció
n

Mantenga  el botón 
 durante un segundo.



Durante la conducción Arranque del motor
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Durante la conducción Arranque del motor
C

o
n

d
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n

Cuando el motor se ha arrancado mediante el  
a distancia de acceso sin llave*Modelos con transmisión variable continua

Cuando el motor se ha arrancado mediante el  a distancia de acceso sin llave*

Cuando se ha arrancado el motor de cualquier modo

Modelos con transmisión manual

Modelos con transmisión variable continua



Durante la conducción Arranque del motor
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C
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Modelos diésel

Modelos diésel

Modelos diésel

Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión manual
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Durante la conducción Precauciones durante la conducción

CONTINUA

C
o
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cció

n

AVISO

AVISO

Modelos con transmisión variable continua



Durante la conducción Transmisión variable continua
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a
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Durante la conducción Cambios

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Modelos con transmisión variable continua

Botón de 
liberación

Se utiliza al aparcar o antes de apagar o de 
arranchar el motor

Se utiliza al dar marcha atrás

La caja de cambios no queda bloqueada

Se utiliza:
Para la conducción normal

Modelos con  de cambio
Al circular temporalmente en modo de 

cambio manual de 7 velocidades

Se utiliza:
Modelos sin  de cambio

 Para una mejor aceleración

 Al subir y bajar pendientes

Modelos con  de cambio
Para una mejor aceleración
Al subir y bajar pendientes
Cuando se conduce en el modo de 

cambio manual de 7 velocidades



Durante la conducción Cambios
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C
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AVISO

Zona roja del 
tacómetro

Indicador de posición de la 
palanca de cambios/
Indicador del sistema de la 
caja de cambios

Indicador  (modo de cambio 
manual de 7 velocidades)/
Indicador de cambio

Modelos con  de cambio

Pise el pedal de freno y oprima el botón de liberación 
de la palanca de cambios para efectuar el cambio.

Efectúe el cambio sin oprimir el botón de 
liberación de la palanca de cambios.

Oprima el botón de liberación de la palanca de cambios y efectúe el 
cambio.

Modelos con interfaz de información del conductor

Modelos con pantalla de información

Indicador de posición de la 
palanca de cambios/
Indicador del sistema de la 
caja de cambios

Indicador  (modo de cambio 
manual de 7 velocidades)/
Indicador de cambio

Modelos con  de cambioZona roja del 
tacómetro
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Durante la conducción Cambios

CONTINUA
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Modelos con  de cambio



Durante la conducción Cambios
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C
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Modelos con  de cambio

Cambio descendente al accionar 

la  de cambio  
(Cambios a una marcha menor)

Cambio ascendente al accionar la 

 de cambio  
(Cambios a una marcha mayor)

 de cambio 
(cambio descendente)

 de cambio 
(cambio ascendente)
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Durante la conducción Cambios
C

o
n

d
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El indicador de la palanca de cambios es sólo una 
guía para ayudarle a conseguir un mejor 
consumo de combustible.
Nunca consulte los indicadores de la palanca de 
cambios cuando las condiciones del  y del 
tráfico no son adecuadas o cuando pueden 
distraerle.
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Durante la conducción Cambios

C
o
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d
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n

Modelos con transmisión manual

AVISO

AVISO
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Durante la conducción Cambios
C

o
n
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u
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Durante la conducción Modo ECON

C
o

n
d

u
cció

n

        
     

 
 

Modelos con interfaz de información del conductor

*1

*2

Modelos con interfaz de información del conductor

Modelos con pantalla de información
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Durante la conducción Control de crucero

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Si el control de crucero se usa incorrectamente, 
se puede provocar un accidente.

Utilice el control de crucero sólo cuando viaje por 
autopistas con buen tiempo.

Modelos con transmisión manual

Modelos con modo ECON
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Durante la conducción Control de crucero

C
o

n
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Velocidad del vehículo para el control de crucero:
Velocidad deseada a partir de aproximadamente 
40 km/h (25 mph)

Cuándo utilizarlo

Modelos con transmisión variable 
continua

Posiciones del cambio para el control 
de crucero:
En  o 

Modelos con transmisión manual
Posiciones del cambio para el control de crucero:
En  o una marcha más alta

Pulse el botón 
del volante.

 está encendido en el tablero de instrumentos.
El control de crucero está listo para su uso.

Modelos con pantalla de información

Cómo utilizarlo

 aparece en el indicador.
El control de crucero está listo para su uso.

Modelos con interfaz de información del conductor

Pulse el botón 
del volante.
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Durante la conducción Control de crucero

CONTINUA

C
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n
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Encendido cuando se activa el control de crucero
Pulsar y soltar

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor

Encendido cuando se activa el control de crucero Pulsar y soltar

Botón 

Botón 

Botón 

Botón 



Durante la conducción Control de crucero
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Para reducir la velocidad

Para aumentar la velocidad

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor
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Durante la conducción Control de crucero
C

o
n

d
u
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Modelos con interfaz de información del conductor

Última velocidad programada (gris)

Botón 

Botón 
Modelos con transmisión manual



Durante la conducción Control de crucero
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Modelos con pantalla de información

Todos los modelos



263

Durante la conducción Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)

CONTINUA

C
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Indicador del 
sistema VSA

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor

Indicador del 
sistema VSA



Durante la conducción Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)
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C
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Indicador 
 del VSA

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor

Indicador 
 del VSA
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Durante la conducción Asistencia de maniobrabilidad ágil
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Durante la conducción Sistema de advertencia de desinflado

C
o

n
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n

Modelos con interfaz de información del conductor

Indicador de presión baja de 
los neumáticos/sistema de 
advertencia de desinflado

Modelos con pantalla de información

Indicador de presión baja 
de los neumáticos/sistema 
de advertencia de 
desinflado
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Durante la conducción Sistema de advertencia de desinflado
C

o
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d
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cció
n



Durante la conducción Sistema de advertencia de desinflado
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C
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Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión manual

Todos los modelos
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Durante la conducción Sistema de advertencia de desinflado

CONTINUA
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n

Modelos con interfaz de información del conductor
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Durante la conducción Sistema de advertencia de desinflado

C
o
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u
cció

n

Indicador de presión baja de los 
neumáticos/sistema de advertencia de 
desinflado

Modelos con pantalla de información
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Honda Sensing*



272

Honda Sensing*

C
o

n
d

u
cció

n

Botón 

Botón LKAS

Botón de 
intervalo

Botón 

Botón 

Botón 
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Honda Sensing*
C

o
n

d
u

cció
n

6
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)
C

o
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d
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Cuándo utilizarlo

La cámara se encuentra ubicada 
detrás del espejo retrovisor.

El sistema empieza a supervisar la carretera cuando la velocidad de su vehículo es de 
aproximadamente 5 km/h (3 mph) o superior y busca otros vehículos, peatones o ciclistas que 
circulen delante.

El CMBS se activa cuando:
La diferencia de velocidad entre su vehículo y el vehículo, el peatón o la bicicleta 
detectados delante es superior a unos 5 km/h (3 mph) y existe posibilidad de colisión.
La velocidad de su vehículo es de aproximadamente 30 km/h (19 mph) o menos y existe
posibilidad de colisión frontal con un vehículo que se aproxima cuando va a girar a la 
derecha*1/izquierda*2 en un cruce.
La velocidad de su vehículo es de unos 100 km/h (62 mph) o menos, y el sistema determina
que hay una probabilidad de colisión con:
- Vehículos detectados delante que están parados o se aproximan.
- Un peatón o ciclista detectados delante.
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)

C
o

n
d
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cció

n

Realice la acción adecuada para evitar una colisión (aplique el freno, cambie de
carril, etc.)

El sistema emite alertas visuales y audibles de una posible colisión y deja de hacerlo si se evita 
la colisión.

*1

*2
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Distancia entre vehículos

CMBS

Los sensores detectan un 
vehículo

ADVERTENCIAS audibles y visuales Frenado
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C
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Rueda de selección izquierda

Interruptor de apoyo de seguridad
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)
C
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n

d
u

cció
n
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)

C
o

n
d

u
cció

n
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)
C

o
n

d
u

cció
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)
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o
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)

CONTINUA
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)
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Honda Sensing* Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)
C

o
n
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)

C
o

n
d
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n

Si el ACC se usa incorrectamente, se puede 
provocar un accidente.

Utilice el ACC solo cuando conduzca por 
autopistas, en una buena carretera y con buen 
tiempo.

El ACC tiene una capacidad de frenado limitada. 
Cuando la velocidad de su vehículo cae por 
debajo de los 25 km/h*1/22 mph (35 km/h)*2, el 
ACC se cancelará automáticamente y ya no se 
aplicará a los frenos de su vehículo.
Esté siempre preparado para accionar el pedal 
de freno cuando así lo requieran las condiciones.

Cuándo utilizarlo

La cámara se encuentra ubicada 
detrás del espejo retrovisor.

Velocidad del vehículo para ACC: Velocidad deseada a partir 
de aproximadamente 30 km/h*1/25 mph (40 km/h)*2

Posiciones de cambio para el ACC: En la posición  o 
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)
C

o
n

d
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Cómo utilizarlo
 (blanco) aparece en el indicador. El 

ACC está listo para su uso.

Pulse el botón  del 
volante.



Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)

288

C
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n

Modelos de México

 (verde) 
está activado.

Velocidad del 
vehículo 
programada 
(blanco)

Pulsar y soltar

Botón 

Botón 

Encendido cuando se activa el ACC
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)

CONTINUA

C
o
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d
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n

Intervalo de distancia del 
vehículo programado

Ajuste de la velocidad del vehículo

 (verde)



Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)
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C
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*1

*2

Alcance del ACC: 120 m

Intervalo de distancia del 
vehículo programado

 (verde)

Ajuste de la velocidad del vehículo

Aparece un icono de vehículo en el 
indicador
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)
C
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Intervalo de distancia del 
vehículo programado

 (blanco)

Ajuste de la velocidad del vehículo

Aparece un icono de vehículo con 
un contorno de línea en el indicador
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)

CONTINUA
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)

CONTINUA
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)

C
o

n
d

u
cció

n

La cámara detecta la sección 
superior de un camión vacío.



CONTINUA 297

Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)
C
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Para aumentar la velocidad

Para reducir la velocidad

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)
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Botón de 
intervalo
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)
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Distancia
Cuando la velocidad programada es:

80 km/h (50 mph) 104 km/h (65 mph)
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 (blanco)

Última velocidad programada (gris)

Botón 

Botón 
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)

CONTINUA
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)
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C
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Modelos de México

ACC activado
Control de 
crucero activado

Mantenga 
 el 

botón de intervalo

 (blanco)  (blanco)

Botón de intervalo
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)

CONTINUA
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Honda Sensing* Control de crucero adaptativo (ACC)
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Última velocidad programada (gris)

 (blanco)
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Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)

CONTINUA
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Excepto modelos de México

Modelos de México
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Cámara de vista 
delantera ancha

Controla las líneas 
de carril

Alertas táctiles, audibles y 
visuales

Vibraciones rápidas del volante, 
una alerta audible y una 
pantalla de advertencia alertan 
de que el vehículo se está 
saliendo de un carril detectado.

Excepto modelos de México

Alertas táctiles y visuales
Vibraciones rápidas del volante 
y una pantalla de advertencia 
alertan de que el vehículo se
está saliendo de un carril 
detectado.

Modelos de México

Asistencia a la dirección
El sistema aplica par a la dirección para mantener el vehículo entre las líneas de carril izquierda 
y derecha. El par aplicado se hace más fuerte a medida que el vehículo se acerca a cualquiera de
las líneas de carril.

Si se activa el intermitente para cambiar de carril, el sistema queda suspendido y se reanuda 
cuando se apaga el intermitente.
Si realiza un cambio de carril sin accionar el intermitente, se activan las alertas de LKAS y se 
aplica par a la dirección.
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Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)
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Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)
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Excepto modelos de México

Modelos de México

Área de advertencia

Área de advertencia
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Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)
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Excepto modelos de México

Modelos de México

Todos los modelos

Líneas de carril 
dobles

Botón LKAS

 (blanco)
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Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)
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Línea de carril

 (verde) está activado.

Botón 
LKAS
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Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)
C

o
n

d
u

cció
n

Cuando se suspende el LKAS, las 
líneas de carril del indicador 
cambian a líneas de carril dobles y 
suena el aviso acústico (si está 
activado).

Líneas de carril dobles

 (blanco) está activado.



312

Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)

C
o

n
d

u
cció

n

Excepto modelos de México

Modelos de México

Todos los modelos



313

Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n



314

Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)

C
o

n
d

u
cció

n

Líneas borrosas Líneas duplicadas Marcas de neumáticos

Carril muy estrecho o muy ancho



315

Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Carril sin líneas en intersección
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Honda Sensing* Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)

C
o

n
d

u
cció

n



317

Honda Sensing* Sistema de mitigación de salida de carretera

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Modelos de México



Honda Sensing* Sistema de mitigación de salida de carretera

318

C
o

n
d

u
cció

n

Excepto modelos de México

Todos los modelos

*1

*2

Excepto modelos de México Excepto modelos de México

Excepto modelos de México Excepto modelos de México



CONTINUA 319

Honda Sensing* Sistema de mitigación de salida de carretera
C

o
n

d
u

cció
n

Excepto modelos de México

Modelos de México

Todos los modelos



Honda Sensing* Sistema de mitigación de salida de carretera

320

C
o

n
d

u
cció

n

Rueda de selección izquierda

Interruptor de apoyo de seguridad



321

Honda Sensing* Sistema de mitigación de salida de carretera

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n
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Honda Sensing* Sistema de mitigación de salida de carretera

C
o

n
d

u
cció

n
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Honda Sensing* Sistema de mitigación de salida de carretera
C

o
n

d
u

cció
n
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Honda Sensing* Cámara de vista delantera ancha

C
o

n
d

u
cció

n

Cámara de vista 
delantera ancha
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Honda Sensing* Cámara de vista delantera ancha
C

o
n

d
u

cció
n
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C
o

n
d
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cció

n

Frenado

AVISO

Botón de liberación



327

Frenado Sistema de frenos
C

o
n

d
u

cció
n
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Frenado Sistema de frenos antibloqueo (ABS)

C
o

n
d

u
cció

n

AVISO
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Frenado Sistema de asistencia al frenado
C

o
n

d
u

cció
n



330

Frenado Señal de alto de emergencia

C
o

n
d

u
cció

n

Excepto modelos de México

Frenada brusca

Las luces de freno 
se encienden

Las luces de 
emergencia parpadean

Los indicadores de las luces de emergencia parpadean



331CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n
Estacionamiento del vehículo

AVISO

El vehículo puede moverse si se deja desatendido 
sin confirmar que la caja de cambios se 
encuentra en Estacionamiento.

Un vehículo moviéndose solo podría provocar un 
accidente y causar lesiones graves o mortales.

Mantenga siempre el pie en el pedal del freno 
hasta que haya confirmado que aparece  en el 
indicador de posición de la palanca de cambios.

Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión manual

Modelos diésel

Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión manual



Estacionamiento del vehículo Con el vehículo parado

332

C
o

n
d

u
cció

n

Todos los modelos

Modelos diésel
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Estacionamiento del vehículo Sistema del sensor de estacionamiento

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Modelos con botón del sistema sensor de 
estacionamiento

Sensores centralesSensores de esquina*

Área cubierta hasta unos 70 cm o menos Área cubierta hasta unos 110 cm o menos

Modelos sin botón del sistema sensor de estacionamiento
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Estacionamiento del vehículo Sistema del sensor de estacionamiento

C
o

n
d

u
cció

n

Modelos con botón del sistema sensor de estacionamiento



335

Estacionamiento del vehículo Sistema del sensor de estacionamiento

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Duración del aviso 
acústico intermitente

Distancia entre el parachoques y el obstáculo
Indicador*1 Interfaz de información del 

conductor*1
Sensores de esquina* Sensores centrales

Los indicadores se encienden 
cuando el sensor detecta un 
obstáculo



Estacionamiento del vehículo Sistema del sensor de estacionamiento

336

C
o

n
d

u
cció

n

Modelos con botón del sistema sensor de estacionamiento
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C
o

n
d

u
cció

n

Modelos de gasolina

AVISO

Modelos de Turquía

Modelos de Indonesia

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Indonesia y Turquía
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Información sobre el combustible

C
o

n
d

u
cció

n

Modelos diésel

AVISO

AVISO



339

C
o

n
d

u
cció

n

a  
  

El combustible es muy inflamable y explosivo. 
Puede quemarse o herirse gravemente al 
manipular combustible.

Pare el motor y manténgalo alejado de
fuentes de calor, chispas y llamas.
Manipule combustible sólo al aire libre.
Limpie las salpicaduras inmediatamente.

Modelos diésel

Tirar

Tapón

Soporte

Tapón
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C
o
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cció

n

Consumo de combustible y emisiones de CO2



341

*

.  
 

   
  

  
 

*

 
 

* *

* .................   

 
 

 

Guía de referencia rápid a

Manejo seguro

Tablero de instrumento s

Controles

Funciones

Conducción

Servicio

Cómo hacer frente a lo inesperado

Información

ÍNDICE



342

Se
rvicio

Antes de realizar operaciones de servicio

 

 



343

Antes de realizar operaciones de servicio Seguridad al realizar el mantenimiento
Se

rvicio

En caso de que no se realice el mantenimiento 
adecuado en el vehículo o no se corrija un 
problema antes de la conducción, se puede 
provocar un accidente en el que puede resultar 
herido de gravedad o morir.

Siga siempre las recomendaciones de revisión y 
mantenimiento y los programas indicados en 
este manual de usuario/libro de mantenimiento.

Si no se siguen correctamente las instrucciones 
de mantenimiento y las precauciones se pueden 
producir lesiones graves e incluso la muerte.

Siga siempre los procedimientos y precauciones 
indicados en este manual de usuario.

3ADVERTENCIA



344

Antes de realizar operaciones de servicio Piezas y líquidos usados en las operaciones de mantenimiento

Se
rvicio

AVISO

Modelos diésel



345CONTINUA

Se
rvicio

Recordatorio de mantenimiento*

Modelos con pantalla de información



Recordatorio de mantenimiento* Cuando se acerca el mantenimiento necesario

346

Se
rvicio

Botón 



347

Recordatorio de mantenimiento* Cuando se acerca el mantenimiento necesario

CONTINUA

Se
rvicio

Mensaje
recordatorio

Explicación Información

Modelos con interfaz de información del conductor



Recordatorio de mantenimiento* Cuando se acerca el mantenimiento necesario

348

Se
rvicio

Rueda de selección izquierda

Botón  (inicio)



349CONTINUA

Se
rvicio

Programa de mantenimiento

Mantenimiento a la distancia o al tiempo 
indicados, lo que ocurra primero.

km x 1.000 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200
meses 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120

Modelos de gasolina

Excepto modelos de Sudáfrica



350

Programa de mantenimiento

Se
rvicio

Mantenimiento a la distancia o al tiempo 
indicados, lo que ocurra primero.

km x 1.000 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200
meses 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120



351

Programa de mantenimiento

CONTINUA

Se
rvicio

Mantenimiento a la distancia o al tiempo 
indicados, lo que ocurra primero.

km x 1.000 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200
meses 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120



Programa de mantenimiento

352

Se
rvicio

Elementos Condiciones



353

Programa de mantenimiento

CONTINUA

Se
rvicio

Mantenimiento a la distancia o al tiempo 
indicados, lo que ocurra primero.

km x 1.000 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200
meses 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120

Modelos diésel



354

Programa de mantenimiento

Se
rvicio

Mantenimiento a la distancia o al tiempo 
indicados, lo que ocurra primero.

km x 1.000 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200
meses 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120



355

Programa de mantenimiento
Se

rvicio

Elementos Condiciones



356

Programa de mantenimiento Registro de mantenimiento (en vehículos sin libro de mantenimiento)

Se
rvicio

Km o meses Fecha Firma o sello



357CONTINUA

Se
rvicio

Operaciones de servicio bajo el 

Depósito de reserva de 
refrigerante del motor

Varilla de medición del nivel 
de aceite del motor (naranja)

Líquido del lavaparabrisas 
(tapón azul)

Batería

Tapón de llenado de 
aceite del motor

Modelos de gasolina

Tapón del radiador

Líquido de frenos/embrague* 
(tapón negro)

Modelo con volante a la derecha

Líquido de frenos/embrague* 
(tapón negro)

Modelo con volante a la izquierda



358

Operaciones de servicio bajo el c Puntos de mantenimiento bajo el c

Se
rvicio

Depósito de reserva de 
refrigerante del motor

Tapón de llenado de 
aceite del motor

Líquido del lavaparabrisas 
(tapón azul)

Líquido de frenos/embrague 
(tapón negro)

Batería
Varilla de medición del 
nivel de aceite del motor 
(naranja)

Modelos diésel

Tapón del radiador



359

Operaciones de servicio bajo el Apertura del 
Se

rvicio

 

 cofre

 

 cofre 

AVISO

AVISO

Modelos diésel

 de apertura del 

Tirar

Palanca

Varilla de apoyo
Mango

Pinza



360

Operaciones de servicio bajo el c Aceite del motor recomendado

Se
rvicio

Aceite para motor original Aceite para motor comercial

Modelos de gasolina

Temperatura ambiente Temperatura ambiente



361

Operaciones de servicio bajo el Aceite del motor recomendado
Se

rvicio

Aceite para motor original Aceite para motor comercial

Modelos diésel

Temperatura ambiente Temperatura ambiente



362

Operaciones de servicio bajo el Comprobación del aceite

Se
rvicio

Varilla de medición del nivel

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Varilla de medición del nivel



363

Operaciones de servicio bajo el Comprobación del aceite
Se

rvicio

Marca superior

Marca inferior

Modelos de gasolina

Marca superior

Marca inferior

Modelos diésel



364

Operaciones de servicio bajo el Llenado del aceite del motor

Se
rvicio

AVISO

Tapón de 
llenado de 
aceite del motor

Modelos de gasolina

Tapón de 
llenado de 
aceite del motor

Modelos diésel



365

Operaciones de servicio bajo el Refrigerante del motor

CONTINUA

Se
rvicio

AVISO

Retirar el tapón del radiador mientras el motor 
esté caliente puede hacer que el refrigerante 
salga pulverizado provocándole quemaduras 
graves.

Deje siempre que el motor y el radiador se 
enfríen antes de retirar el tapón del radiador.

Modelos de gasolina

Depósito de reserva

Modelos diésel

Depósito de reserva



Operaciones de servicio bajo el Refrigerante del motor

366

Se
rvicio

Modelos de gasolina

Modelos diésel



CONTINUA 367

Operaciones de servicio bajo el Refrigerante del motor
Se

rvicio

AVISO

Tapón del 
radiador

Modelos de gasolina

Tapón del 
radiador

Modelos diésel



368

Operaciones de servicio bajo el Refrigerante del motor

Se
rvicio

Ejemplo



369

Operaciones de servicio bajo el Líquido de la transmisión
Se

rvicio

Modelos con transmisión manual

AVISO

Modelos con transmisión variable continua

AVISO



370

Operaciones de servicio bajo el Líquido de frenos/embrague

Se
rvicio

AVISO

Modelo con volante a la derecha

Depósito de reserva

Modelos con transmisión manual

Modelo con volante a la izquierda

Depósito de 
reserva



371

Operaciones de servicio bajo el Reposición del líquido lavaparabrisas
Se

rvicio

AVISO
Depósito de reserva



372

Se
rvicio

Regeneración del filtro de partículas diésel (DPF)*



CONTINUA 373

Regeneración del filtro de partículas diésel (DPF)* Filtro de partículas diésel (DPF)
Se

rvicio

Modelos con interfaz de información del conductor

AVISO

Regenere el DPF cuando aparezca 
este símbolo.

Lleve su vehículo a un 
concesionario cuando aparezca 
este símbolo de advertencia.



Regeneración del filtro de partículas diésel (DPF) * Filtro de partículas diésel (DPF)

374

Se
rvicio

Modelos con pantalla de información

AVISO



375CONTINUA

Se
rvicio

Sustitución de bombillas

AVISO

Modelos con faros LED

Clip de sujeción

Pasador central

Modelos con faros halógenos

Clip de sujeción

Lado derecho

Bombilla

Acoplador

Lengüeta

Ambos lados



Sustitución de bombillas Bombillas de los faros

376

Se
rvicio

Empuje hasta 
que el pasador 
quede plano.

Modelos con faros halógenos

Cubierta

Bombilla

Conector

Gancho



377

Sustitución de bombillas Bombillas de intermitentes delanteros
Se

rvicio

Modelos con intermitentes delanteros LED

Bombilla

Casquillo



378

Sustitución de bombillas Bombillas de las luces antiniebla delanteras

Se
rvicio

AVISO

Modelos con luces antiniebla LED

Clip de sujeción

Tapa 
inferior

Clip de 
sujeción

Tornillo



379

Sustitución de bombillas Bombillas de las luces antiniebla delanteras
Se

rvicio

Empuje hasta 
que el pasador 
quede plano.

Bombilla

Acoplador
Lengüeta



380

Sustitución de bombillas Bombillas de intermitentes laterales/luces de emergencia

Se
rvicio

Tipo en el guardabarros

Casquillo

Bombilla

Tipo en el retrovisor exterior



381

Sustitución de bombillas Bombillas de luces de freno/traseras, luces de posición laterales traseras e intermitentes traseros

CONTINUA

Se
rvicio

Guarnecido 
del maletero

Clip

Tapa



382

Sustitución de bombillas Bombillas de luces de freno/traseras, luces de posición laterales traseras e intermitentes traseros

Se
rvicio

Pernos

Bombilla

Casquillo



383

Sustitución de bombillas Bombillas de luz de marcha atrás y traseras
Se

rvicio

Guarnecido

Clip

Bombilla

Casquillo



384

Sustitución de bombillas Bombillas de la luz de matrícula trasera

Se
rvicio

Clip

Guarnecido

Bombilla

Casquillo



385

Sustitución de bombillas Tercera luz de freno
Se

rvicio



386

Sustitución de bombillas Otras bombillas

Se
rvicio

Bombilla

Bombilla

Modelos con techo solar



387

Sustitución de bombillas Otras bombillas

CONTINUA

Se
rvicio

Bombilla
Modelos sin techo solar

Bombilla

Modelos con techo solar



388

Sustitución de bombillas Otras bombillas

Se
rvicio

Bombilla

Bombilla



389CONTINUA

Se
rvicio

Comprobación y mantenimiento de las  del limpiaparabrisas

AVISO

Brazos del limpiaparabrisas

Lengüeta



390

Comprobación y mantenimiento de las  del limpiaparabrisas Sustitución de la goma de las  del limpiaparabrisas

Se
rvicio

Escobilla

Fijación

Escobilla



391CONTINUA

Se
rvicio

Comprobación y servicio de los neumáticos

El uso de neumáticos excesivamente desgastados 
o inflados de forma inadecuada puede provocar
accidentes en los que puede resultar herido de
gravedad o morir.

Siga todas las instrucciones de este manual de 
usuario en cuanto al inflado y mantenimiento de 
los neumáticos.

Modelos con sistema de advertencia de desinflado



Comprobación y servicio de los neumáticos Comprobación de los neumáticos

392

Se
rvicio

 
Modelos con neumáticos 185/60R15 84H



393

Comprobación y servicio de los neumáticos Indicadores de desgaste
Se

rvicio

Modelos con neumáticos 185/55R16 83H

Modelos con neumáticos 185/55R16 87H



394

Comprobación y servicio de los neumáticos Sustitución de neumáticos y ruedas

Se
rvicio

Montar neumáticos inadecuados en el vehículo 
puede afectar de forma negativa a la 
maniobrabilidad y estabilidad. Esto puede 
provocar accidentes en los que puede resultar 
herido de gravedad o morir.

Utilice siempre el tamaño y el tipo de neumáticos 
recomendados en la etiqueta de información de 
los neumáticos de su vehículo.

3ADVERTENCIA



395

Comprobación y servicio de los neumáticos Intercambio de neumáticos
Se

rvicio

Neumáticos sin marca de intercambio Neumáticos con marca de intercambio

Posición del 
volante

Neumáticos sin marca de 
intercambio

Neumáticos con marca de 
intercambio

Delantero

Marca de 
intercambio

Modelos con sistema de advertencia de desinflado

Modelos con neumático compacto/temporal de repuesto

Delantero Delantero

Modelos con neumático de repuesto de tamaño normal

Delantero Delantero

Delantero Delantero



396

Comprobación y servicio de los neumáticos Dispositivos de tracción en la nieve

Se
rvicio Tamaño de los 

neumáticos originales*1

Tipo de cadena

AVISO

 

 

etiqueta  

 

 

 

etiqueta  

El uso de cadenas incorrectas o un montaje 
incorrecto de las mismas puede provocar daños 
en las tuberías de frenos y ocasionar un 
accidente en el que puede resultar herido de 
gravedad o morir.

Siga todas las instrucciones de este manual de 
propietario sobre la selección y uso de cadenas.

Modelos de Turquía

Modelos de Bután, Chile, Myanmar y Turquía
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Comprobación y servicio de los neumáticos Dispositivos de tracción en la nieve
Se

rvicio



398

Se
rvicio

Batería

La batería libera gas hidrógeno explosivo 
durante el funcionamiento normal.

Una llama o una chispa puede hacer que explote 
la batería con la suficiente fuerza como para 
provocar heridas o la muerte.

Mantenga alejados de la batería chispas, llamas y 
materiales que generen humo.

Lleve ropa de protección y un protector de la 
cara o solicite que un técnico  realice 
el mantenimiento de la batería.

La batería contiene ácido sulfúrico (electrólito), 
que es muy corrosivo y venenoso.

Si el electrólito le salpica a los ojos o la piel 
puede causar quemaduras graves. Lleve 
protección para los ojos y ropa de protección al 
trabajar en la batería o cerca de la misma.

Si ingiere electrólito puede morir por 
envenenamiento a menos que se tomen de 
inmediato las medidas oportunas.

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

Ventana del indicador de prueba*

Batería

Modelos con ventana del indicador 
de comprobación en la batería

Modelos sin ventana del indicador 
de comprobación en la batería



399

Batería Carga de la batería

CONTINUA

Se
rvicio

Modelos con ventana del indicador de comprobación 
en la batería



Batería Carga de la batería

400

Se
rvicio



401

Batería Sustitución de la batería

CONTINUA

Se
rvicio

Modelos de Turquía

AVISO

Tuerca

Tuerca

Tapa



402

Batería Sustitución de la batería

Se
rvicio

Tuerca

Anclaje

Anclaje

Tuerca

Tapa de la batería



403

Batería Etiqueta de la batería
Se

rvicio

Ejemplo

3ADVERTENCIA



404

Se
rvicio

Mantenimiento del  a distancia

La pila del  a distancia puede producir 
graves quemaduras internas e incluso provocar la 
muerte si se ingiere.
Mantenga las pilas nuevas y usadas lejos de los 
niños.
Si sospecha que un niño ha ingerido la pila, 
busque asistencia médica inmediata.

Batería



405

Mantenimiento del  a distancia Sustitución de la pila del  a distancia
Se

rvicio

AVISO

Modelos de Turquía



406

Se
rvicio

Mantenimiento del sistema de calefacción* y refrigeración*/sistema de *

Modelos de Turquía

AVISO



407

Mantenimiento del sistema de calefacción* y refrigeración*/sistema de * Filtro de polvo y polen

CONTINUA

Se
rvicio

Lengüetas



Mantenimiento del sistema de calefacción* y refrigeración*/sistema de * Filtro de polvo y polen

408

Se
rvicio

Lengüetas

Filtro de polvo y polen



409CONTINUA

Se
rvicio

Limpieza

Abertura



Limpieza Cuidado del interior

410

Se
rvicio

 

 

 

 

botones  

 

botones a la posición de 

 

Modelos con cámara de vista delantera ancha

Desbloquear

Bloquear



411

Limpieza Cuidado del exterior

CONTINUA

Se
rvicio

Entradas de aire



Limpieza Cuidado del exterior

412

Se
rvicio

AVISO



413

Limpieza Cuidado del exterior
Se

rvicio



414

Se
rvicio

Accesorios y modificaciones

El uso de modificaciones o accesorios 
inadecuados puede afectar a la maniobrabilidad, 
la estabilidad y el rendimiento del vehículo, y 
provocar un accidente en el que puede resultar 
herido de gravedad o morir.

Siga todas las instrucciones indicadas en este 
manual de usuario en cuanto a accesorios y 
modificaciones.



415

Accesorios y modificaciones Modificaciones
Se

rvicio



416



417

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del 
conductor

*

Modelos con sistema de advertencia de desinflado

Modelos diésel con pantalla de información

Modelos diésel con interfaz de información 
del conductor

Guía de referencia rápid a

Manejo seguro

Tablero de instrumento s

Controles

Funciones

Conducción

Servicio

Cómo hacer frente a lo inesperado

Información

ÍNDICE



418

C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

Herramientas

Llave para tuercas de rueda/
manivela del gato

Gato

Barra para la manivela del gato Gancho para remolque desmontable

Juego de 
herramientas

Gato



419CONTINUA

C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

En caso de pinchazo

Neumático compacto de repuesto

Neumático temporal de repuesto

Neumático compacto de repuesto

Neumático temporal de repuesto

Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión manual

Todos los modelos



En caso de pinchazo Cambio de un neumático pinchado
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En caso de pinchazo Cambio de un neumático pinchado
C

ó
m

o
 h

acer fren
te a

 lo
 in

esp
erad

o

AVISO

Tapa del suelo 
del maletero

Neumático 
de repuesto

Juego de 
herramientas

Gato

Gato

Calzos 
para 
ruedas

Neumático a sustituir.



422

En caso de pinchazo Cambio de un neumático pinchado
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Tapacubo

Modelos con tapacubo

Todos los modelos
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En caso de pinchazo Cambio de un neumático pinchado
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El vehículo puede salirse fácilmente del apoyo 
del gato y causar lesiones graves a personas que 
puedan estar debajo.

Siga las indicaciones para cambiar el neumático 
exactamente; ninguna persona debe colocar 
parte alguna de su cuerpo debajo de un vehículo 
apoyado en un gato.

Modelos de Turquía

Puntos de apoyo para el gato

Punto de apoyo 
para el gato



En caso de pinchazo Cambio de un neumático pinchado
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Barra para la 
manivela del 
gato

Llave para tuercas 
de rueda como 
manivela del gato
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En caso de pinchazo Cambio de un neumático pinchado
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Modelos con tapacubo

ClipsClips

Tapacubo

Marca de la válvula

Cubo del freno



En caso de pinchazo Cambio de un neumático pinchado
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∙m f∙m)

Modelos con tapacubo

Válvula del neumático

Anillo de apoyo del cable
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En caso de pinchazo Cambio de un neumático pinchado
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En caso de colisión, los objetos sueltos pueden 
salir despedidos dentro del habitáculo y lesionar 
gravemente a los ocupantes. 
Guarde la rueda, el gato y las herramientas de 
forma segura antes de continuar la marcha.

Tapa central

Modelos con llanta de aluminio Modelos con llanta de aluminio

Para neumático 
de repuesto 
compacto/
temporal

Para neumático de 
tamaño normal

Cono 
separador

Tornillo de 
mariposa

Todos los modelos
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En caso de pinchazo Cambio de un neumático pinchado
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Modelos con sistema de advertencia de desinflado
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El motor no arranca

Anomalía del motor de arranque Lista de comprobación

 

 

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor
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El motor no arranca Comprobación del motor
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Anomalía del motor de arranque Lista de comprobación

Modelos diésel

Modelos diésel
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El motor no arranca Si la pila del  a distancia de acceso sin llave se está agotando
C

ó
m

o
 h

acer fren
te a

 lo
 in

esp
erad

o

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor
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El motor no arranca Parada de emergencia del motor
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Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión manual
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Si la batería se ha descargado

AVISO

La batería puede hacer explosión si no se sigue el 
procedimiento correcto, causando lesiones 
graves a personas que se encuentren cerca.

Mantenga alejados de la batería chispas, llamas y 
materiales que generen humo.

Tapa

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Tapa
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Si la batería se ha descargado
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Batería de arranque

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Batería de arranque
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Si la batería se ha descargado

CONTINUA
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Modelos de gasolina

Modelos diésel



Si la batería se ha descargado
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La palanca de cambios no se mueve

Modelos con transmisión variable continua

Ranura de desbloqueo del cambio

Botón de 
liberación
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Sobrecalentamiento

AVISO

El vapor y las salpicaduras procedentes de un 
motor sobrecalentado pueden causarle 
quemaduras graves.

No abra el  si está saliendo vapor.

Modelos con interfaz de información del conductor

Modelos con interfaz de información del conductor

Todos los modelos

3ADVERTENCIA
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Sobrecalentamiento Cómo hacer frente al sobrecalentamiento
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Retirar el tapón del radiador mientras el motor 
esté caliente puede hacer que el refrigerante 
salga pulverizado provocándole quemaduras 
graves.

Deje siempre que el motor y el radiador se 
enfríen antes de retirar el tapón del radiador.

Depósito de reserva

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Depósito de reserva
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Indicador encendido/parpadeando

 

Modelos con pantalla de información

AVISO
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Indicador encendido/parpadeando Si aparece la advertencia de presión baja de aceite
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Modelos con interfaz de información del conductor

AVISO
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Indicador encendido/parpadeando Si se enciende el indicador del sistema de carga
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Indicador encendido/parpadeando Si se enciende o parpadea el indicador de averías
C
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o
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AVISO

Modelos de gasolina

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Modelos de gasolina
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Indicador encendido/parpadeando Si se enciende el indicador del sistema de servodirección eléctrica (EPS)

C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

Modelos con interfaz de información del conductor
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Indicador encendido/parpadeando Si se enciende o parpadea el indicador de presión baja de los neumáticos/sistema de advertencia de desinflado
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Modelos con sistema de advertencia de desinflado

AVISO
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Indicador encendido/parpadeando Si se enciende el indicador PGM-FI
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Modelos diésel con pantalla de información

AVISO
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Indicador encendido/parpadeando Si aparece el símbolo PGM-FI
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AVISO

Modelos diésel con interfaz de información del conductor
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Fusibles

Tapa

Lengüeta
Tapa del 
borne 

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Tapa

Lengüeta
Tapa del 
borne 
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

CONTINUA
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Modelos de gasolina

Borne 

Borne 

Circuito protegido Amperios

Modelos diésel

Borne 

Borne 

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles
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Modelos con número de fusible grabado en la 
tapa

Caja de 
fusibles

Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

CONTINUA
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Modelos sin número de fusible grabado en la 
tapa

Caja de 
fusibles

Delantero
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles
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Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

CONTINUA
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Modelos con etiqueta de la caja de fusibles 
interior

Caja de fusibles

Etiqueta de fusible

Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios



454

Fusibles Ubicaciones de los fusibles
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Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

CONTINUA
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Modelos sin etiqueta de la caja de fusibles 
interior

Caja de fusibles

Arriba
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles
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Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

CONTINUA
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Modelo con volante a la izquierda

Modelos con etiqueta de la caja de fusibles 
interior

Caja de fusibles

Lado del conductor

Etiqueta de fusible

Lado del acompañante

Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles
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Modelos sin etiqueta de la caja de fusibles 
interior

Caja de fusibles

Arriba
Arriba
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

CONTINUA
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Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

Modelo con volante a la derecha

Modelos con etiqueta de la caja de fusibles 
interior

Caja de 
fusibles

Etiqueta 
de fusible

Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

CONTINUA
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Modelos sin etiqueta de la caja de fusibles 
interior

Caja de 
fusibles

ArribaArriba
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles
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Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles
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Modelos de gasolina

Tirar

Caja de 
fusibles

Lengüetas

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Comprobación y sustitución de los fusibles

C
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AVISO

Modelos con etiqueta de fusibles

Modelos sin etiqueta de fusibles

Todos los modelos

Fusible 
fundido

Extractor 
de fusibles
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Remolcado de emergencia

AVISO

AVISO
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Llamada de emergencia (eCall)*

*

Indicador de eCall
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Llamada de emergencia (eCall)* Llamada de emergencia automática
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*
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Llamada de emergencia (eCall)* Llamada de emergencia manual
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Botón Micrófono

Cubierta

Botón de cancelación 
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Llamada de emergencia (eCall)* Llamada de emergencia manual
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*



Llamada de emergencia (eCall)* Llamada de emergencia manual
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*
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*

*

*

Guía de referencia rápid a

Manejo seguro

Tablero de instrumento s

Controles

Funciones

Conducción

Servicio

Cómo hacer frente a lo inesperado

Información

ÍNDICE
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In
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n

Especificaciones

Modelos de gasolina

Modelos diésel

N∙m kgf∙m)/4.300 

Modelos de gasolina

Modelos diésel
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Especificaciones

CONTINUA

In
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n

Modelos de gasolina

Modelos diésel
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Especificaciones

In
fo
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ació

n

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Modelos de gasolina

Modelos diésel
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Especificaciones

CONTINUA

In
fo
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ació

n

Modelos con volante a la derecha

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Modelo con volante a la izquierda
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Especificaciones

In
fo

rm
ació

n
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In
fo
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ació

n
Números de identificación

Modelos con volante a la derecha de Latinoamérica y 
Sudeste Asiático
Modelos de Bangladesh
Modelos con volante a la izquierda

Cubierta

Modelos de África con volante a la derecha
Modelos de India, Bután, Nepal y Sri Lanka

Cubierta

Modelos diésel

Números de identificación del vehículo

Placa de certificación/
Número de identificación del vehículo

Número del motor

Número de la 
transmisión manual
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Números de identificación Número de identificación del vehículo (VIN), número del motor y número de la caja de cambios

In
fo

rm
ació

n

Número del motor

Número de la transmisión 
variable continua

Número de identificación del vehículo

Modelos de gasolina

Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión manual

Número del motor

Número de la transmisión 
manual

Etiqueta de certificación*

Placa de certificación*

Placa de certificación/
Número de identificación del vehículo*

Número de identificación 
del vehículo*
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n
Dispositivos que emiten ondas de radio*

Sistema de acceso sin llaves*

:

:

:
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Dispositivos que emiten ondas de radio *

In
fo
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ació

n

Sistema de acceso sin llaves* Llamada de emergencia 
(eCall)*

/BCM

: BCM:

: BCM:
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Dispositivos que emiten ondas de radio*

CONTINUA

In
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rm
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n

Sistema de acceso sin llave*

: BCM:

:

BCM:
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Dispositivos que emiten ondas de radio *

In
fo
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ació

n

Sistema de acceso sin llave
: BCM:
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Dispositivos que emiten ondas de radio*
In

fo
rm

ació
n

Modelos de Latinoamérica con volante a la Izquierda

Modelos de México
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In
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n

Licencias de código abierto TCU*

https://www.denso.com/global/en/opensource/tcu/honda/
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n
Descripción del contenido de la declaración de conformidad CE*
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Descripción del contenido de la declaración de conformidad CE *

In
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n
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Descripción del contenido de la declaración de conformidad CE*

CONTINUA
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ació

n
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Descripción del contenido de la declaración de conformidad CE *

In
fo
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ació

n
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ÍN
D

IC
E

ABS (sistema de frenos antibloqueo)

Abastecimiento

Accesorios y modificaciones

Aceite (motor)

Aceite del motor

Aditivos, aceite del motor

Airbag de cortina

Airbags

Airbags frontales (SRS)

Airbags laterales

Airbags SRS (airbags)

Ajuste

 

 

 

.......  

  

  

Ajuste del reloj

Ajustes

Anclajes inferiores

Apertura/cierre

 
 
 

 
Apoyo de seguridad

Arranque con cables

Arranque del motor

Arranque remoto del motor

Asientos

Asientos delanteros

Asientos traseros (plegado)

Asistencia de maniobrabilidad ágil

Atenuación

Avance lento (caja de cambios automática de 

variación continua)

Batería

Batería descargada

Bloqueo/desbloqueo

Bloqueo/desbloqueo automático

Bolsillo del lado del conductor

Bombillas halógenas

Botón de las luces de emergencia

Botón del desempañador trasero

Botón ENGINE START/STOP

Botón TRIP/CLOCK

Bujías
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Caja de cambios

Caja de cambios automática de variación 

continua

Cajón general

Cambio (caja de cambios)

Cambio de bombillas

Cambio forzado (caja de cambios 

automática de variación continua)

Carga baja de la batería

Carga máxima permitida

Cámara de vista delantera ancha

Cinturones (seguridad)

Cinturones de seguridad

Circulación con un remolque

CMBS (Sistema de frenado de mitigación 

de colisión)

Cojines elevadores (para niños)

Combustible

 

   

  

 

 

Combustible especificado

Compartimento de la consola

Comprobación de seguridad

Conducción

Conducción segura

Consumo de combustible y emisiones de 

CO2

Consumo medio de combustible

Control de brillo (tablero de 

instrumentos)

Control de crucero

Control de crucero adaptativo (ACC)

Control de iluminación

Cristal (cuidado)

Cruise Control

  

Cuentakilómetros parcial  

Cuidado del exterior (limpieza) 

Desbloqueo de las puerta del conductor 

desde el interior  

Desbloqueo de puertas  

Descripción del contenido de la 

declaración de conformidad CE  

Deshielo de parabrisas y ventanillas   

Diésel 

 ....  

....  

Display Personal  

Dispositivos que emiten ondas de radio

Emergencia  

Equipaje (límite de carga)  

Escape y sus riesgos (monóxido de 

carbono)  

Especificaciones  

Especificaciones de las bombillas  

Espejos de cortesía  

Etiqueta con el número de llave  

Etiqueta de certificación  

Etiquetas de advertencia  

Etiquetas de seguridad  

eCall (Llamada de emergencia)
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ÍN
D

IC
E

Faros

Filtro

Filtro de partículas diésel (DPF)

Filtro de polvo y polen

Freno de estacionamiento

Freno de pie

Funciones

Fusibles

Gancho para ropa

Gasolina

Gato (llave para tuercas de rueda)

Guantera

Herramientas

Honda Sensing

Hora (configuración)

Indicaciones de dirección (intermitentes)

Indicador de advertencia encendido/

parpadeando

Indicador de averías

Indicador de consumo instantáneo de 

combustible

Indicador de freno de estacionamiento 

y del sistema de frenos

Indicador de las luces antiniebla

Indicador de las luces de carretera

Indicador de nivel bajo de combustible

Indicador de presión baja de aceite

Indicador de presión baja de los 

neumáticos/sistema de advertencia 

  de desinflado

Indicador del sistema de carga

Indicadores
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Indicadores de desgaste (neumático)

Indicadores de ráfagas

Indicadores PGM-FI

Instrumentos, medidores

Interfaz de información del conductor

Intermitentes

Interruptores (alrededor del 

volante)

Interruptores de luces

Lavaparabrisas

Limpia/lavaparabrisas

Limpieza del exterior

Limpieza del interior

Límites de carga

Líquido del embrague

Líquidos

Llamada de emergencia (eCall)

Llave para tuercas de rueda (manivela del 

gato)

Llaves

Llenado

Localización de averías

Luces

 
 

  
 
 

..  
 

Luces de carretera automáticas

Luces de conducción 

Luces de lectura

Luces interiores

Maletero

 a distancia
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Manejo

Mantenimiento

 

  

  

  

Medidor G

Medidores

Mensaje de información

Mensaje de seguridad

Mitigación de salida de carretera

Modalidad ECON

Modificaciones (y accesorios)

Modo de cambio manual de 

7 velocidades

Monóxido de carbono

Motor

Mujeres embarazadas

Neumático compacto de repuesto

Neumático de repuesto

Neumáticos

Neumáticos de invierno

Neumáticos desgastados

Números (identificación)

Números de identificación

Números de identificación del vehículo

Odómetro

Operaciones de servicio

Palanca de cambios

Palanca selectora

Pantalla de información

Parabrisas

Parada

Personalización del ajuste de bloqueo/

desbloqueo automático

Pinchazo (neumático)

Pinchazo de un neumático

Plegado de los asientos traseros

Portabebidas

Portavasos

Posiciones de la palanca de cambio de marchas

Posiciones de la palanca de cambios

Precauciones durante la conducción

Presión de aire

Programa de mantenimiento
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Puertas

Radiador

Recordatorio de mantenimiento

Refrigerante (motor)

Refrigerante del motor

Reiniciar un cuentakilómetros 

parcial

Reloj

Remolcado del vehículo

Remplazo

Remplazo de bombillas

 
 

Reposabrazos  
 

 ..

Retrovisor interior

Retrovisores

Retrovisores de puertas

Retrovisores exteriores

Seguridad para niños

Selección de un sistema de sujeción de 

niños

Sensor de temperatura

Señal de alto de emergencia

Servicio

Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo 

(VSA)

Sistema de advertencia de desinflado

Sistema de aire acondicionado (sistema de 

calefacción y refrigeración)

Sistema de aire acondicionado (sistema de 

)

Sistema de aire acondicionado (sistema de 

refrigeración)

Sistema de asistencia de permanencia en 

carril (LKAS)
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l aire acondicionado automático   

Sistema de frenado de mitigación de 

colisión (CMBS)   

Sistema de frenos  

Sistema de frenos antibloqueo (ABS)

Sistema de prevención de bloqueo 

involuntario

Sistema de refrigeración

Sistema de seguridad

Sistema de seguridad para niños

Sistema de sujeción para niños

Sistema de sujeción suplementario (SRS)

Sistema del sensor de estacionamiento

Sistema Eco Assist

Sistema EPS (servodirección eléctrica)

Sistema inmovilizador

Símbolo PGM-FI

Sobrecalentamiento

Sustitución

Sustitución de bombillas

Tabla de especificaciones del lubricante

Tablero de instrumentos

Tacómetro

Tapa del depósito de combustible

Tapón de llenado de combustible

Techo solar

Techo solar trasero

Temperatura

Temperatura exterior

Tomas de alimentación de accesorios

Transmisión manual

Sistema de calefacción y refrigeración

Sistema de aire acondicionado  227 Sistema de servodirección eléctrica (EPS)S
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Transmisión variable continua

Transporte de equipaje

Varilla de medición del nivel (aceite del 

motor)

Vatios

Velocímetro

Ventanillas (apertura y cierre)

Ventilación

Viscosidad (aceite)

Volante

VSA (sistema auxiliar de estabilidad del 

vehículo)





Honda de México, S.A. de C.V.
Carretera a El Castillo No. 7250

El Salto, Jalisco. C.P. 45680, México

Tel. 800 368 8500
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